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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

BestimmungsgemdBe Verwendung

/A Das Produkt darf nur auBerhalb der Bereiche O, 1
und 2 nach Vorgaben des Herstellers montiert und
angeschlossen werden.

/A Die Absicherung muss iber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD / FI) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

/A Eine andere oder dariiber hinausgehende
Benutzung gilt nicht als bestimmungsgeméf. Das
Risiko tragt der Anwender. Zur Geltendmachung
Ihrer Rechte aus dieser Garantie wenden Sie sich
bitte an lhren Vertragspartner. Diese Garantie
berihrt nicht die Konsumerrechte der jeweiligen
nationalen Gesetzgebung.

A\ Der Hersteller / Vertreiber dieser Leuchte iibernimmt
keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schaden,
die als Folge unsachgemaBer Montage /
unsachgeméfen Gebrauchs entstehen.

/A Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

A\ Kinder disrfen nicht mit dem Gerdt spielen.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektroinstallation

Elektroinstallateur

/A Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer
zugelassenen Elektrofachkraft, unter
Beriicksichtigung von VDE 0100 Teil 701,
auszufihren.

Elektroanschluss
/A Spannungsversorgung: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung

/A Die Absicherung muss ber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD / Fl) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

/A Die Schutzeinrichtung muss in regelméBigen
Abstdnden auf ihre Funktion Gberprift werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléchenschéden
anerkannt.

* Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Samtliche Arbeiten disrfen nur im spannungsfreien

Zustand vorgenommen werden. Dabei ist die

Spannungsversorgung iiber Hauptschalter oder

Netztstecker sicher zu trennen.

* Fir die Montage darf nur normgerechtes Material
verwendet werden.

¢ Alle Komponenten miissen zugénglich bleiben.

* Die Umgebungstemperatur darf nicht gréfer als

40 °C sein.

Leuchte und Leuchtmittel werden im Betrieb heif3.

Abstand der Leuchte zu brennbaren Gegensténden

min. 50 cm.

* Bei der Montage des Produktes durch quadlifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfldche im gesamten Bereich der
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder
Fliesenversatz), der Wandaufbau fiir eine Montage
des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen
aufweist.

Technische Daten

Nennspannung: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Leistung: max. 2,5 W
Schutzklasse: IP 20
Seriennummer siehe Typenschild
Montagemafie siehe Seite [
Gewicht: 1.380g
Symbolerklarung

Montageanleitung lesen

i

Warnung vor geféhrlicher, eleki-
rischer Spannung

&K Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
LM%\ MabBe (siche Seite E)

@ Reinigung (siche Seite id)

* Leuchte ausschalten.

o Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika etc.)
einen in warmen Wasser ausgewaschenen und gut
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ausgewrungenen Fensterleder benutzen. Tropfen-
ricksténde an den Réndern unbedingt mit einem
weichen trockenen Tuch entfernen. Kein Glas- oder
Fensterreiniger sowie andere Chemikalien verwen-
den, da diese die Silberschicht des Spiegels
beschédigen und braune Flecken verursachen
kénnen. Bei unsachgeméBer Behandlung des
Spiegels entféllt jeder Anspruch auf Haftung und
Garantie.

¢ Oberfléchen mit einem trockenen evil. feuchten Tuch
abwischen.

* Dabei ist darauf zu achten, daB keine Flissigkeit in
die Leuchte eindringen darf.

* Schaden, die durch unsachgeméfe Behandlung
entstehen, unterliegen nicht unserer Gewdhrleistung.

Entsorgung von gebrauchten
Batterien und gebrauchten
elektrischen und elektroni-
schen Geréten (anzuwenden in
den Landern der Europdischen Union
und anderen europdischen Landern
mit einem separaten Sammelsystem
fir diese Produkte).

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die
Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu behan-
deln sind. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen
des Produktes und der Batterie schitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet.
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen
zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und
die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das
Produkt zwecks Entsorgung an einer Annahmestelle fir
das Recycling von Batterien, elekirischen und elektroni-
schen Gerdten ab. Weitere Informationen iber das
Recycling dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie
von lhrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbe-
trieben oder dem Geschdft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

@\ Bedienung (siche Seite 1)

Montage (siche Seite i9) 2=

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lors d tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Utilisation conforme

/A Le produit ne doit &tre monté et raccordé qu'en
dehors des zones 0, 1 et 2 que conformément aux
spécifications du fabricant.

A\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un
dispositif de protection contre les courants de court-
circuit (RCD / Fl) avec un courant différentiel assigné
de <30 mA.

/A Toute autre utilisation sera qualifié de non conforme.
Le risque incombe & 'utilisateur et & lui seul. Vevillez
vous adresser & votre partenaire contractuel pour
faire valoir vos droits issus de cefte garantie. Cette
garantie n'affecte pas les droits de consommateurs
applicables dans le cadre des législations nationales
respectives.

A\ Le fabricant / vendeur de cette lampe n'engage
aucunement sa responsabilité en cas de blessures ou
de dommages découlant d'un montage non
conforme / d'une utilisation incorrecte.

I\ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir
de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou ne disposant ni d'expérience, ni de
connaissances, dans la mesure ou elles sont
surveillées ou si elles ont été initiées a |'utilisation
fiable de I'appareil et si elles en ont compris les
dangers qui en découlent.

I\l est interdit & des enfants de jouer avec I'appareil.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauverende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Installation électrique

Electricien installateur
A Les travaux d'installation et de contréle doivent étre

faits par un électricien agrée, sous respect de VDE
0100 Partie 701

Raccord électrique

/N Alimentation en tension: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Dispositif de protection a courant de
défaut

I\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un
dispositif de protection contre les courants de court-
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circuit (RCD / FI) avec un courant différentiel assigné
de <30 mA.

A e fonctionnement de I'équipement de protection doit
&tre vérifié & intervalles réguliers.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étfre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors
tension. Couper pour cela |'alimentation en tension &
I'aide de l'interrupteur principal ou de la fiche
secteur.

N'utiliser pour le montage que du matériel satisfai-
sant aux normes.

Tous les éléments doivent rester accessibles.
* La température ambiante ne doit pas excéder 40°C.
¢ Les luminaires chauffent pendant leur utilisation.
Eloigner tout produit combustible & 50 cm minimum.
* Lors du montage de ce produit par du personnel
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
dépassement de joints ou de déport de carreaux), a
ce que le mur se préte au montage du produit ef ne
présente aucun point fragile.

Informations techniques
100-240V/N/PE/50-60Hz

Tension nominale:

Puissance: max. 2,5 W
Classe de protection: IP 20
Numéro de série voir la plaquette signalétique
Dimensions voir pqgesh
Poids: 1.380g

Description du symbole

il

Lire les instructions de montage

Tension électrique dangereuse !

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

L“M\ Dimensions (voir pages )
@ Nettoyage (voir pages [9)

e Eteindre la lampe.

¢ Enlever les éventuelles taches de graisse ou de
cosmétiques avec une peau de chamois préalable-
ment trempée dans de |'eau savonneuse et bien

essorée. Passer toujours un chiffon doux sur les bords
pour enlever toute frace d'eau. Ne pas utiliser de
produits pour vitres ou autres produits chimiques car
vous risqueriez d'abimer la couche d'argent sur le
dos du miroir et de provoquer des taches brunes. En
cas d'entretien non conforme & ces quelques régles,
nous déclinons toute garantie pour les miroirs.

* Essuyer avec un chiffon sec ou éventuellement
humide.

* Attention & ce qu’aucun liquide ne pénétre dans les
appliques.

* Nous déclinons toute garantie pour les dommages
causés par une ufilisation ou un entretien inadéquot.

Elimination des piles usagées
et des équipements électriques
et électroniques usagés (appli-
cable dans I'Union européenne

et dans d’autres pays européens
disposant de systémes de collecte
sélective).

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage
indique que la pile ou le produit ne doit pas étre traité
comme un déchet ménager. En vous assurant que la
pile ou le produit sont éliminés correctement, vous
contribuerez & prévenir les conséquences potentielle-
ment négatives pour |'environnement et la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribuera &
préserver les ressources naturelles. Pour s'assurer que la
pile ou le produit sera traité correctement, déposez le
produit en fin de vie au point de collecte approprié
pour le recyclage des piles et des équipements
électriques et électroniques. Pour de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit ou de cette
pile, veuillez contacter votre bureau municipal local,
votre service d'élimination des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.

E

Instructions de service
(voir pages E)

Montage (voir pages E) ==
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A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Intended Use

/A The product may only be installed and connected
outside areas 0, 1 and 2 following the
manufacturer’s specifications.

A\ The circuit must be protected via a ground fault
protector (RCD / Fl) with a measured differential
current of < 30 mA.

A\ A different or excessive use is considered non-
intended. The user/operator bears the sole risk.
Please contact your contracting party to claim your
rights under this guarantee. This guarantee does not
affect the customer's rights under the respective
national legislation.

A\ The manufacturer/seller of this light does not assume
any responsibility for injuries or damage that may be
caused by improper installation or non-intended use.

A\ This appliance may be used by children aged 8
years and up and by persons who are physically or
mentally handicapped, have restricted sensory
capabilities or lack of know-how and experience,
provided they use it under supervision or have been
given instructions on the safe use of the appliance
and understand the hazards involved.

/A Do not allow children to play with the appliance.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Electrical installation

Electrician

/A Installation and tests are to be performed by an
approved electrician, taking VDE 0100, Part
701 into account. It's a Legal Requirement for the
Installation and wiring to conform to current IEE
Electrical and Building regulations.

Electrical connection
100-240V/N/PE/50-60Hz

Residual current protection system

/A The circuit must be protected via a ground fault
protector (RCD / Fl) with a measured differential
current of < 30 mA.

A\ The proper function of this protective device must be
checked at regular intervals.

A Voltage supply:

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Any work may only be carried out in a de-energized
state. Here, the voltage supply must be safely
separated via the main switch or mains plugs.

Only standardized materials may be used for the
installation.

All components must remain accessible.

The ambient temperature must not exceed 40 °C.

During operation this lamp will get hot. A minimum
distance of 50cm should be maintained, away from
inflammable items.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or file
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Technical Data

Nominal voltage: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Power: max. 2,5 W
Protection class: IP 20
Serial number see typeplate
Dimensions see page

weight: 1.380g

Symbol description

L

Read the installation instructions

Beware of dangerous electrical
current

Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page )

AN\
€
W
@ Cleaning (see page )

* Switch off light.

e Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with a
chamois leather that has been rinsed in hot water
and wrung out well. Always wipe around the edges
with a clean, dry cloth. Do not use glass or window
cleaner or other chemicals, as these may damage
the silver coating and cause brown marks. We
cannot accept liability or provide guarantee cover if
these instructions are ignored.

* Wipe surface with a soft dry or damp cloth.
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* Ensure no moisture or fluid into the light.

* Damage caused by using incorrect cleaners or
misuse is not covered by our guarantee.

Disposal of waste batteries

and old Electrical & Electron-

ic Equipment (applicable in the

European Union and other European

countries with separate collection

systems).

This symbol on the battery, the product or the packag-
ing indicates that the battery or the product shall not be
treated as household waste. By ensuring the battery or
product are disposed of correctly, you will help prevent
potentially negative consequences for the environment
and human health. The recycling of the materials will
help to conserve natural resources. To ensure that the
battery or product will be treated properly, hand over
the product at end-of-life to the applicable collection
point for the recycling of batteries, electrical and
electronic equipment. For more detailed information
about recycling of this product or battery, please
contact your local Civic Office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.

@\ Operation (see page El)

6

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Impiego conforme all’uso previsto

Al prodotto pud essere installato e collegato solo al
di fuori delle zone O, 1 e 2 in base alle indicazioni
del produttore.

A\ La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di
protezione salvavita (RCD / Fl) con una corrente
differenziale < 30 mA.

/A Ogni altro tipo di utilizzo & considerato non
conforme. La responsabilita per eventuali danni
ricade sull'utilizzatore. Per |'affermazione dei diritti
basati sulla presente garanzia siete pregati di
rivolgervi al Vostro partner contrattuale. La presente
garanzia non interferisce con i diritti dei consumatori
definiti dalle relative leggi nazionali.

A\l produttore/distributore della presente lampada
non s’assume alcuna responsabilita per ferimenti o
danni sorti in conseguenza di un'installazione non
idonea e/o di un utilizzo inappropriato.

/A Questo apparecchio pud essere usato da bambini
con etd di 8 anni e piU e da persone con limitate
capacitd fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio, solo se queste vengono
supervisionate oppure se hanno ricevuto istruzioni su
come usare |'apparecchio e che abbiano capito i
pericoli derivanti dall'uso.

I\ E vietato che i bambini giocano con I'apparecchio.

/\ Die lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Installazione elettrica

Installatore elettricista
A\ lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti
da un eleftricista specializzato autorizzato, in

considerazione della normativa VDE 0100 Parte
701.

Allacciamento elettrico
/N Alimentazione elettrica: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Assembly (see page B9) =
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circuito di sicurezza per correnti di

guasto

Ala protezione deve avvenire tramite un dispositivo di
protezione salvavita (RCD / Fl) con una corrente
differenziale < 30 mA.

A\l dispositivo di protezione va controllato a intervalli
regolari sul suo funzionamento.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo
di tensione. Nel far questo, I'alimentazione elettrica
deve poter essere staccata in modo sicuro tramite
interruttore principale o spina di rete.

Per l'installazione & consentito |'utilizzo solo di
materiale a norma.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

La temperatura ambiente non deve essere superiore
ai 40°C.

Le lampade si riscaldano con l'uso, quindi &
necessario posizionare i prodotti infiammabili ad
almeno 50 cm di distanza.

Per il montaggio del prodotto da personale
specializzato qualificato bisogna fare attenzione,
che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di
fissaggio, sia piana (nessuna giunzione sporgente o
sfalsamento di piastrella), la costruzione della parete
sia adatta al montaggio del prodotto e che non
presenti alcun punto debole.

Dati tecnici
Tensione nominale:

100-240V,/N/PE/50-60Hz
Potenza assorbita: max. 2,5 W
Classe di protezione: IP 20
Numero di serie (si veda la targhetta d'identificazione)
Dimensioni di montaggio vedi pagg.
Peso: 1.380g

Descrizione simbolo

Leggere le istruzioni per l'instal-
lazione

Attenzione alle tensioni elettri-
che pericolose

Montaggio (vedi pagg. {9 2=

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

LQM\ Ingombri (vedi pagg. E)
~ Pulitura (vedi pagg. E9)

* Disinserire la lampada.

* Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.) con
uno strofinaccio di pelle immerso in acqua calda a
ben strizzato. E'importante rimuovere le gocce
residue sui bordi con un panno morbido e asciutto.
Evitare I'uso di detersivi per vetri o finestre o altri
prodotti chimici che potrebbero danneggiare lo
strato d'argento dello specchio e causare macchie di
colore marrone. Un trattamento sbagliato della
specchiera e delle porte a specchiera compotera il
decadimento d'ogni espnosabilitd e garanzia.

Effattuare la pulizia delle superfici con uno straccio

asciutto, eventualmente umido.

* Si deve agire estemamente per non far penetrare
alcun tipo di liquido nella lampada.

* In caso di trattamenti non appropriati, non si potrd

usufruire delle nostre condizioni di garanzia.

Smaltimento delle batterie
esauste e di dispositivi elettro-
nici ed elettrici vecchi (applicabi-
le nell'Unione Europea e altri paesi

B on sistemi di raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteriq, il prodotto o
I'imballaggio) indica che la batteria o il prodotto non
devono essere tratftati come rifiuti domestici. Assicuran-
doti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti nel
modo corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguen-
ze negative a scapito dell'ambiente e della salute
umana. Riciclare i materiali permette di conservare le
riserve naturali. Per assicurarsi che la batteria o il
prodotto vengano trattati correttamente una volta
terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di
raccolta dedicati a batterie e dispositivi elettrici ed
elettronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di
questo prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di
contattare il tuo Ufficio civico locale, il tuo servizio per
lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai
acquistato il prodotto.

@“\ Procedura (vedi pagg. B
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A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Uso proyectado

A\ El producto debe ser montado y conectado
Onicamente fuera de los sectores 0, 1y 2, segin las
indicaciones del fabricante.

/A Para funciones de seguridad debe utilizarse un
dispositivo de proteccién contra fallos de corriente
(RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién
de m<30mA.

A\ Un uso diferente o adicional serd considerado como
uso no proyectado El usuario asumird el riesgo
derivado de este uso. Para reivindicar los derechos
emanados de esta garantia, dirijase a su parte
contratante. Esta garantia no afecta a los derechos
como consumidor otorgados por la legislacién
nacional respectiva.

/N El fabricante de esta lampara no se hard
responsable de lesiones o dafios, que surjan como
resultado de un montaje inapropiado o de un uso
incorrecto.

/A Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios, asi como por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o que
carezcan de experiencia y conocimientos,
Unicamente bajo vigilancia o en caso de haber sido
instruidas sobre el modo seguro de utilizar el
aparato y si pueden comprender los riesgos
resultantes.

A\ No se permite a los nifios jugar con el aparato.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Instalacién eléctrica

Instalador eléctrico
/A Los trabajos de instalacién y ensayo deben ser

realizados por un electricista, teniendo en cuenta
VDE 0100 parte 701.

Conexioén eléctrica

/N Alimentacién de tensién:
PE/50-60Hz

Dispositivo diferencial residual

/A Para funciones de seguridad debe utilizarse un
dispositivo de proteccién contra fallos de corriente

100-240V/N/

(RCD / Fl) con una corriente diferencial de medicién
de m<30mA.

/\El dispositivo de proteccion debe ser sometido a un
control de funcionamiento con regularidad.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafo de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a
cabo en estado sin tensién. Para lo cual debe
separarse la alimentacién de tensién mediante el
interruptor general o un enchufe de red.

Para el montaje debe utilizarse Gnicamente material
reglamentario .

Procure que sean accesibles todos los componentes.

La temperatura del entorno no debe ser més grande
de 40°C.

La ldmpara y la bombilla halégena, una vez en
funcionamiento, alcanza elevadas temperaturas.
Deberdn mantener los objetos combustibles a una
distdncia minima de 50 cm.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la
superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién
sea plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan),
que la estructura del muro sea adecuada para el
montaje del producto y que no presente puntos

débiles.
Datos técnicos
Tensién nominal:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Potencia: max. 2,5 W
Clase de proteccién: IP 20
Nmero de serie ver placa de caracteristicas
Dimensiones ver pdgina E
Peso: 1.380g

Descripcién de simbolos
LQ Leer instrucciones de montaje

A Aviso de tensién eléctrica, peli-
grosa

« No utilizar silicona que contiene acido acéticol

LQ‘M\ Dimensiones (ver pagina fd)
@ Limpiar (ver pagina [9)
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* Apagar la luz.

e Para quitar manchas (Grasa, cosméticos etc.) utilizar
una gamuza mojada en agua caliente y bien
escurrida. Atencién: es imprescindible eliminar los
restos de gotas en los cantos del espejo con un
pafo suave y seco. No utilizar productos quimicos
porque podrian dafiar el bafio de plata del espejo y
producir manchas marrones. La garantia no cubre
los desperfectos ocasionados por un trato inadecua-
do del espejo.

e Limpiar la superficie con una gamuza seca o
humedecida.

¢ No debe entrar liquido en el aplique.

¢ Dafios producidos por un manejo inadequado no
estdn cubiertos por nuestra garantia.

Eliminacion de baterias usadas
y equipos eléctricos y electré-
nicos viejos (aplicable en la Unién
Europea y en otros paises europeos
B o sistemas de recogida selectiva).

Este simbolo en la bateria, el producto o el embalaje
indica que la bateria o el producto no deben tratarse
como basura doméstica. Al asegurarse de que la
bateria o el producto se eliminan correctamente,
ayudard a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje
de los materiales ayudard a conservar los recursos
naturales. Para garantizar que la bateria o el producto
sea tratado adecuadamente, deséchela una vez
alcanzado el final de su vida dtil en el punto de
recogida correspondiente para el reciclaje de baterias
y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclaje de este
producto o bateria, pédngase en contacto con su oficina
civica local, con el servicio de eliminacién de residuos
domésticos o con la tienda en la que adquirié el
producto.

@\ Manejo (ver pégina Bl

Montaije (ver pagina fg) 2=

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Toepassing

I\ Het product en mag enkel buiten de zones 0, 1 en
2 conform de gegevens van de fabrikant
gemonteerd en aangesloten worden.

A\ De beveiliging moet gebeuren via een
verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met een
toegekende verschilstroom < 30 mA.

/A Een ander of verdergaand gebruik geldt al niet-
reglementair. Het risico wordt volledig gedragen
door de gebruiker. De Eindgebruiker kan een
beroep doen op de Fabrieksgarantie, door defecten
schriftelijk te melden bij het verkooppunt of de
installateur. Deze garantie doet niets af aan de
consumentenrechten uit de nationale wetgeving.

/\ De fabrikant / verdeler van dit lampie is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of
beschadigingen die ontstaan als gevolg van een
onvakkundige montage / onvakkundig gebruik.

/A Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke, motorische
of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden indien ze onder toezicht
staan of over het veilige gebruik van het apparaat
werden geinformeerd en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

/A Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauverende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektrische installatie

Electro-installateur
/A De installatie en controles moeten vitgevoerd

worden door een geautoriseerde electricien,
rekening houdend met VDE 0100 deel 701.

Elektrische aansluiting
/A Spanningsvoorziening: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Aardlekschakelaar

/A De beveiliging moet gebeuren via een
verliesstroomschakelaar (RCD / Fl) met een
toegekende verschilstroom < 30 mA.

/A De veiligheidsinrichting moet regelmatig op
functionaliteit gecontroleerd worden.
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Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

¢ Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd
worden in de spanningsvrije toestand. Daarbij moet
de spanningsvoorziening via hoofdschakelaar of
stekker veilig gescheiden worden.

¢ Voor de montage mag enkel materiaal gebruikt
worden dat aan de normen voldoet.

Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan
40 °C.

Afstand van het lampje tot brandbare voorwerpen
min. 50 cm.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de
bevestiging vlak is (geen uitstekende voegen of
verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke
plaatsen vertoont.

Technische gegevens
100-240V/N/PE/50-60Hz

Nominale spanning:

Vermogen: max. 2,5 W
Beschermingsklasse: IP 20
Serienummer zie typeplaatije
Montagematen zie blz. ﬁ
Gewicht: 1.380g

Symboolbeschrijving
Lg Montagehandleiding lezen

A\

Waarschuwing voor gevaarlijke
elektrische spanning

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

LLL“%\ Maten (zie blz. E)
> Reinigen (zie blz. [[J)

* Lamp uitschakelen.

¢ Om vlekken (vet, kosmetica etc.) te verwijderen een
in warm water uitgewassen en goed uitgewrongen
zeemdoek gebruiken. Druppelresten aan de randen
steeds met een zachte doek verijderen. Geen
glas- of vensterreiniger alsmede andere chemicalién
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gebruiken, omdat deze de zilverlaag van de spiegel
kunnen beschadigen en bruine vlekken unnen
veroorzaken. Bij nietoordeelkundige behandeling
van de spiegel vervalt elke aanspraak op vrijwaring
en garantie.

* Opperviak met eendroge of evt.vochtige doek
afnemen.

* Let op dat er géén vocht in de lamp kan komen.

* Schaden, ontstaan door onvakkundig onderhoud en
onrechtmatige behandeling, vallen niet binnen onze
garantiebepalingen.

Verwijdering van afgedankte
batterijen en oude elektrische
en elektronische apparatuur
(van toepassing in de Europese Unie
B -\ ondere Europese landen met
gescheiden inzamelingssystemen).

Dit symbool op de batterij, het product of de verpak-
king geeft aan dat de batterij of het product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld. Door
ervoor fe zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt verwijderd, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezond-
heid te voorkomen. Het recycleren van de materialen
draagt bij aan het behoud van natuurlijke bronnen. Om
ervoor fe zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt behandeld, moet het product aan
het einde van de levensduur worden overhandigd aan
het betreffende inzamelingspunt voor het recycleren van
batterijen, elekirische en elektronische apparatuur.
Neem voor meer informatie over het recycleren van dit
product of deze batterij contact op met de gemeente-
lijke instanties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel
waar u het product hebt gekocht.

ﬁ\ Bediening (zie blz. E])

Montage (zie blz. E) =
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A Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Bestemmelsesmazessig anvendelse

I\ Produktet ma kun monteres og filsluttes uden for
omré&derne O, 1 og 2 iht. producentens anvisninger.

/A Sikringen skal kere over en fejlstramssikring (RCD /
FI) med en fejlstremsdifference < 30 mA.

A\ Et andet eller derudover géende brug er et ukorrekt
brug. Brugeren er selv ansvarligt. Kontakt venligst din
kontraktpartner for of fremsaette garantikravene.
Denne garanti pavirker ikke forbrugerrettighederne
af de p&gazeldende nationale love.

A\ Lampens producent / distributer er ikke ansvarligt for
personskader eller materialeskader som resultat of
ukorrekt montering / ukorrekt brug.

A\ Dette apparat kan bruges of barn fra 8 ar samt of
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller
viden, hvis de overvéges eller er blevet instrueret i en
sikker brug of apparatet og har forst&et de farer, der
er forbundet hermed.

A\ Born mé ikke lege med apparatet.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A El-installation

El-installator

/A Installerings- og kontrolarbejderne skal gennemfares
af en godkendt el-installater og ifelge branchens
forsktifter og de gaeldende nationale love.

El-tilslutning

A\ Spaendingsforsyning:  100-240V/N/PE/50-60Hz

Fielstremsbeskyttelses

A\ Sikringen skal kare over en fejlstremssikring (RCD /
FI) med en fejlstramsdifference < 30 mA.

/A Beskyttelsesanordningen skal kontrolleres i
regelmaessige afstande for funktion.

Monteringsanvisninger

* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

¢ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Alle arbejder m& kun gennemfares hvis apparatet er
uden spaending. Herved skal spaendingsforsyningen
sikkert adskilles via hovedafbryderen eller netstikket.

Til monteringen mé& der kun bruges godkendt
materiale.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

Omgivelsestemperaturen mé& ikke veere hgjere end
40 °C.

Ved brug bliver lampe og paere varm. Afstand il
braendbare genstande skal vaere min. 50 cm.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes aje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet
monteres (ingen fremragende fuger eller
fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet fil
monteringen af produktet og ikke har svare omrdder.

Tekniske data

Maerkespaending: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Effekt: max. 2,5 W
Beskyttelsesklasse: IP 20
Serienummer se typeskilt
Monteringsmél ses.
Veegt: 1.380g
Symbolbeskrivelse

Lg Lzes monteringsvejledningen

Advarsel mod farlig, elektrisk
spaending

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

LM%\ Malene (se s. E)

@ Rengering (se s. [l9)

* Sluk lampen.

o Pletter pd spejlet (fedt, kosmetik og lign.) fiernes med
et vaskeskind opvredent i varmt vand. Det fugtige
spejl tarres efter med en ter, blad klud, der ikke
fnugger. Undgé at anvende kemikalier eller
glas-rengeringsmidler, da disse midler kan beskadige
selvlaget og forérsage brune pletter i spejlet. Ved at
anvende andre rengeringsmetoder end her anfert,
bortfalder garantiforpligtigelsen.

* Tor lampen af med en teor eller evt. en let opvreden
klud.

* Hold gje med, at der ikke treenger vand ind i
lam-pen.

o Skader, der er opstaet ved uhensigtsmaessig
behand-ling, harer ikke under vor garanti.
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Bortskaffelse af brugte bat-
terier og gammelt elektrisk
og elektronisk udstyr (gzlderi
EU og andre europaeiske lande med
B coorate indsamlingssystemer).

Dette symbol pd batteret, produktet eller emballagen
indikerer, at batteriet eller produktet ikke skal varetages
som husholdningsaffald. Ved at sikre, at batteriet eller
produktet bortskaffes pa den korrekte m&de, hjselper du
med at forhindre eventuelle negative konsekvenser for
miliget og menneskers sundhed. Genbrug af materia-
lerne hjzelper med at bevare naturens ressourcer. For at
sikre at batteriet eller produktet bliver varetaget
ordentligt, skal produktet ved bortskafning afleveres il
et passende indsamlingssted til genbrug af batterier og
elektrisk og elekironisk udstyr. For mere detaljeret
information om genbrug af detfte produkt eller batteri
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaf-
faldstienesten eller den butik, hvor du kebte produktet.

@\ Brugsanvisning (se s. B)

;2  Montering (ses. k) 2=

A Avisos de seguranca

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Utilizacdo adequada

/A O produto apenas pode ser montado e conectado
fora das dreas O, 1 e 2, de acordo com as
indicacdes do fabricante.

A\ A ligacdo deve estar protegida por um diferencial
magneto-térmico bipolar (RRCB), com uma corrente
residual < 30 mA.

/A Qualquer outro tipo de utilizacdo ¢ considerado
inadequado. O risco é suportado pelo utilizador.
Para usufruir dos seus direitos de garantia pedimos
que entre em contacto com o seu agente autorizado.
Esta garantia ndo abrange os direitos de consumo
da respectiva legislacdo nacional em vigor.

I\ O fabricante / vendedor desta lampada néo
assume qualquer responsabilidade por ferimentos
ou danos resultantes de uma montagem ou
utilizacdo inadequada.

I\ Este aparelho pode ser utilizado por criancas a
partir dos oito anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas
ou por pessoas sem conhecimento do equipamento,
se estas forem supervisionadas durante a utilizagdo
ou se tiverem sido instruidas sobre a utilizacdo
segura e tiverem compreendido os perigos inerentes
a sua utilizacdo.

I\ As criancas ndo podem brincar com este aparelho.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Instalacéo eléctrica

Electricista de construcéio civil

/A Os trabalhos de instalacéo e de inspeccdo devem
ser efectuados por um técnico electricista
autorizado, respeitando as prescricdes VDE
0100 parte 701.

Ligacéio eléctrica

I\ Alimentacdo eléctrica: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Dispositivo de proteccéo para corrente
de fuga

A\ A ligacdo deve estar protegida por um diferencial

magneto-térmico bipolar (RRCB), com uma corrente
residual < 30 mA.
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/A O funcionamento correcto do dispositivo de
proteccdo deve ser controlado periodicamente.

Avisos de montagem

¢ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Todos os trabalhos s6 podem ser realizados com o

sistema desconectado da corrente eléctrica. Neste

caso deve-se separar a alimentacdo eléctrica

através do interruptor principal ou através do

conector de rede.

* Para a montagem sé pode ser utilizado material
normalizado.

* Todos os componentes tém que permanecer
acessiveis.

* A temperatura ambiente ndo pode ser superior a
40 °C.

¢ Alémpada e o aplique aquecem durante a
utilizacdo, A disténcia minima do aplique a objectos
inflamdveis deverd ser 50 cm.

 Durante a montagem efectuada por técnicos

qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie

de fixag&o seja plana em toda a sua extensdo (sem

juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da

parede seja adequada para a montagem do

produto e que ndo apresente pontos fracos.

Dados Técnicos
Tensdo nominal:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Poténcia: max. 2,5 W
Classe de protecdo: IP 20
N.° de série ver placa de caracteristicas
Dimensées de montagem ver pdgina m
Peso: 1.380g

Descricéo do simbolo
Ler as instrucdes de montagem

Adverténcia para tenséo eléctri-
ca perigosa

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina i)
Limpeza (ver pagina )

¢ Apagar a luz.

Mg~ PH

Montagem (ver pdgina E) =

* Eliminar eventuais marcas (creme, cosméticos) com
uma camurca previamente molhada em dgua
quente e bem espremida. E importante limpar bem
junto do rebordo com um pano macio e enxuto,
para remover todos os residuos de dgua. Néo
utilize limpa vidros nem outros produtos quimicos,
porque podem danificar o revestimento posterior do
espelho e dar origem a marcas castanhas. Em caso
de ndo cumprimento destas instrucdes, declinamos
toda e qualquer responsabilidade e garantia sobre
os espelhos.

* Limpar a superficie com uma camurca seca ou
humedecida.

Certificar-se de que n&o vai dgua ou humidade para

o suporte da lampada.

* Danos causados pela utilizacdo de produtos de
lim-peza ndo aconselhdveis ou deficiente manuten-
¢do, ndo estdo cobertos pelo nossa garantia.

A eliminacéio de residuos de

pilhas e equipamento elétrico

e eletrénico antigo (aplicavel

na Unido Europeia e outros paises

europeus com sistemas de recolha
independentes).

Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem
indica que as pilhas ou o produto ndo devem ser
tratados como lixo doméstico. Ao assegurar-se que as
pilhas ou o produto s&o eliminados corretamente,
ajuda a prevenir consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e para satde piblica. A
reciclagem destes materiais contribuird para conservar
os recursos naturais. Para garantir que as pilhas ou o
produto serdo manuseados corretamente, elimine o
produto no fim da sua vida dtil no ponto de recolha
apropriado para pilhas e equipamento elétrico e
eletrénico. Para informacdo mais detalhada sobre a
reciclagem deste produto ou das pilhas, contacte o seu
centro civico local, servico de eliminacdo de residuos
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

@\ Funcionamento (ver pdgina )
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A Wskazoéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-

niem

2\ Produkt nie wolno montowaé i podtgczaé poza
zakresem O, 1 i 2 wg informacji producenta.

/A Zabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy
uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD) z
réznicg pomiaréw wynoszgcg < 30 mA.

I\ Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykraczajqce
poza wskazany zakres uwazane jest za niezgodne
z przeznaczeniem. Ryzyko ponosi uzytkownik. W
odniesieniv do praw wynikajgcych z gwaranciji
nalezy zwréci¢ sie do partnera kontraktowego.
Niniejsza gwarancja nie znosi praw konsumenta
wynikajgeych z ustawodawstwa danego kraiju.

I\ Producent / dystrybutor tej lampy nie ponowi zadnej
odpowiedzialnosci za zranienia lub szkody bedqgce
konsekwencjq niefachowego montazu wzgl.
niewtasciwego uzytkowania produktu.

A\ Niniejsze urzqdzenie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci od 8 roku zycia i przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych i mentalnych albo takie, ktérym
brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, jezeli sq one nadzorowane lub otrzymaty
wskazéwki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzqdzenia i potgczonych z tym niebezpieczenstw.

/A Dzieci nie mogq sie bawié¢ urzqdzeniem.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Instalacja elektryczna

Elekiryk instalator
A\ Prace instalacyjne i kontrolne mogq by¢
przeprowadzana jedynie przez autoryzowanego

fachowca elekiryka, przestrzegajqc przepiséw z
VDE 0100 czeé¢ 701.

Przytqgcze elektryczne
A Zasilanie: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Urzqgdzenie ochronne prgdowe
AZabezpieczenie instalacji musi mieé miejsce przy
uzyciu zabezpieczenia réznicowego (RCD) z

réznicq pomiaréw wynoszqcg < 30 mA.
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/A Urzqdzenie ochronne musi by¢ sprawdzane w
regularnych odstepach czasu pod kgtem
wiasciwego dziatania.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

* Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone
jedynie w stanie pozbawionym napigcia. Zasilanie
nalezy wéwczas w bezpieczny sposéb oddzieli¢
przy uzyciu wytqcznika gtéwnego wzgl. wryczki
sieciowe.

* Do montazu mozna uzywaé jedynie materiatu
normowego.

* Wszystkie komponenty muszq pozostaé dostgpne.

* Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 40°C.

* Lampa i zaréwka w trakcie pracy sig nagrzewaijq.
Zachowywa¢ odstep lampy od przedmiotéw
zapalnych min. 50 cm.

* Montaz produktu musi byé wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw
wzgl. wzajemnie przesunigtych ptytek). Sciana w
miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone
do betonu.

Dane techniczne

Napigcie znamionowe:  100-240V/N/PE/50-60Hz

Moc: maks. 2,5 W
Klasa ochrony: IP 20
Numer seryjny patrz tabliczka znamionowa
Wymiary montazowe patrz strona E
Ciezar: 1.380g
Opis symbolu

Czytaé instrukcje montazu

L

Ostrzezenie przed niebezpiecz-
nym napieciem elektrycznym

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona i)

Czyszczenie (patrz strona )

A
&
%

qczy¢ lampe.



Polski

Cesky 1]

¢ Do usuwania plam (tuszcz, kosmetyki itd.) uzywaé
umytej w cieptej wodzie i dobrze wykreconej écierki
do szyb. Resziki kropel na krawedziach koniecznie
usungé przy uzyciu migkkiej, suchej szmatki. Nie
uzywad zadnych érodkéw do czyszczenia szkta czy
okien ani innych chemikaliéw, poniewaz moggq one
uszkodzié warstwe srebra lustra i spowodowaé
powstanie brgzowych plam. W przypadku
niefachowej obstugi lustra, jakiekolwiek roszczenie
dotyczqce gwarancii traci swojg moc.

Wytrzeé powierzchnie suchg wzgl. wilgotng
szmatkg.

Nalezy przy tym zwazaé na to, by do lampy nie
przedostata sig wilgod.

* Szkody powstate na skutek niefachowej obstugi, nie
sq objete naszq gwarancjq.

Unieszkodliwianie zuzytych
baterii i wyeksploatowanego
sprzetu elektronicznego (obo-
wigzuje w krajach Unii Europejskiej i
innych krajach europejskich majg-
cych oddzielne standardy zbierania
odpadéw).

Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze tej baterii ani produktu nie
wolno przetwarzaé wspélnie z odpadami z gospodar-
stwa domowego. Prawidtowo usuwajqc baterie lub
produkt, zapobiegasz ujemnym konsekwencjom dla
$rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzysty-
wanie materiatéw przyczynia sie do ochrony zasobéw
naturalnych. Aby mieé pewnos$¢, ze bateria lub produkt
bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po
zakonczeniu okresu ich eksploatacji przekaz je do
odpowiedniego punktu zbiérki w celu ponownego
wykorzystania baterii oraz sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wigcej szczegétowych informaciji na
temat ponownego wykorzystywania niniejszego
produktu lub baterii mozna uzyska¢ w miejscowym
zarzqdzie gminy, punkcie zbiérki i usuwania odpadéw
z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

ﬁ\ Obstuga (patrz strona B1l)

Montaz (patrz strona E) QQ

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pFi montazi nosit rukavice.

Pouziti v souladu s uréenim

A\ Vyrobek je povoleno instalovat a zapojovat pouze
mimo oblasti 0, 1 a 2 dle specifikaci od vyrobce.

/A Jigténi musi byt provedeno pres prepéfovou ochranu
(RCD / Fl) se jmenovitym rozdilovym proudem
<30 mA.

A\ Jiné pouziti nebo pouziti prekraujici tento Géel plati
jako pouZiti v rozporu s uréenim. Riziko nese
vZivatel. Pro uplatnéni vasich préav plynoucich z této
zdruky se prosim obratte na vaseho distribuéniho
partnera. Tato zdruka neomezuje préva ohledné
spotfebniho zboZi pislusné mistni legislativy.

A\ Vyrobcee / distributor tohoto svitidla nepiebird
Z&dnou zodpovédnost za zranéni a poskozeni, kterd
vzniknou v disledku neodborné montaze /
neodborného pouzivani.

A\ Casti displeje nesmi byt pevné spojeny k &astem
budovy!

/A Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez zku¥enosti nebo
znalost za predpokladu, Ze budou pod dohledem
osoby povéfené zajisténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni byly pougeny o bezpeéném pouzivani
pfistroje a nebezpedich, které s pouZivénim pfistroje
souvisi.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauverende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektroinstalace

Elektroinstalatér

/A Instalaci a zkousky musi provést autorizovany
elektrikéF se zohlednénim pfedpisd VDE 0100, st
701

Elektrické pripojeni
A\ Napéieni: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Ochranné zafizeni chybového proudu
A\ Jigténi musi byt provedeno pres prepéfovou ochranu
(RCD / Fl) se jmenovitym rozdilovym proudem
<30 mA.
A\ Ochranné zatizeni musi byt v pravidelnych
intervalech kontrolovéno ohledné funk&nosti.
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Cesky

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny zddné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Veskeré prdce se smi provddét pouze v beznapéto-
vém stavu. Pfitom je ffeba napdjeni napétim
bezpe&né oddalit pfes hlavni vypinaé nebo sitovou
zéstreku.

e K montdzi smi byt pouZivan pouze materidl
odpovidajici normém.

V3echny komponenty musi zdstat pfistupné.

Teplota okoli nesmi byt vys3i nez 40 °C.

Svitidlo a Zdrovka se béhem provozu zahfivaii.
Udrzujte svitidlo ve vzddlenosti min. 50 cm od
hoFlavych predmétd.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je treba
dbdt na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé
oblasti upevnéni rovnd (zadné vyenivaijici spary
nebo zapusténi obkladd), aby struktura stény byla
vhodnd pro montéz produktu a neméla Zédné slaba
mista.

Technické udaje

Nizké napéti: 100-240V,/N/PE/50-60Hz

Vykon: max. 2,5 W
Trida ochrany: IP 20
Sériové &islo viz typovy stitek
Montdzni rozméry viz strana

Hmotnost: 1.380g

Popis symbolu

L

, e

Proctéte si navod k montazi

Varovani pred nebezpeénym
elektrickym napétim

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmiry (viz strana E)

/N

€

G R

@ Cisténi (viz strana E)

¢ Vypnéte svitidlo.

¢ K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se mize
pouzit kiZe na myti oken, vyprand v teplé vodé a
dobfte vyzdimand. Kapky ulpélé na okrajich se musi
bezpodmineéné odstranit mékkym a suchym hadrem.
NepouZziveite istici prostfedky na sklo nebo na
okna, jakoz i jiné chemikdlie, nebof by tyto mohly

poskodit stiibrnou vrstvu zrcadla a zpdsobit hnédé
skvrny. Pfi neodborném zachdzeni se zrcadlem
zanikd jakykoli narok na zdruku a ru&eni.

* Povrchy offete suchym pfip. vlhkym hadrem.

* U toho je tfeba dbdt toho, aby do svétla nemohla
vniknout Z&4dné kapalina.

» Skody vzniklé neodbornym zachdzenim nepodléhaiji
nasi zdruce.

Likvidace odpadnich baterii a
starych elektrickych a elek-
tronickych zafizeni (platné v
Evropské unii a v dal3ich evropskych

zemich se systémy oddéleného sbéru
odpadu).

Tento symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znamend,
Ze baterie nebo vyrobek nesmi byt povaZzovan za
doméci odpad. Zaijisténim spravné likvidace baterie
nebo vyrobku pomizete predchdzet moznym negativ-
nim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
Recyklace materidld pomdhd zachovat pfirodni zdroje.
Aby bylo zaijisténo spravné zachdzeni s baterii nebo
vyrobkem, odevzdejte produkt po konci Zivotnosti na
piisluiném sb&rmém mist& uréeném pro recyklaci baterii,
elektrickych a elektronickych zafizeni. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku nebo baterie
ziskdte na mistnim Gfadé, u spolednosti pro likvidaci
doméciho odpadu nebo v prodejng, kde jste vyrobek
zakoupili.

@“\ Ovladani (viz strana E)

Montaz (viz strana E) i}



Slovensky

A Bezpeénostné pokyny
/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pouzitie v sulade s uréenim

A\ Vyrobok sa méze montovat a zapdjat len mimo zén
0, 1 a 2 podla tdajov vyrobcu.

I\ Istenie musi byt vykonané cez prepétovi ochranu
(RCD / FI) s menovitym rozdielovym pridom
<30 mA.

/A Iné poutzitie alebo pouzitie nad tento rdmec sa
povazuje za pouzitie mimo uréenia. Riziko znédsa
pouzivatel. Na uplatnenie svojich prav vyplyvajicich
z tejto zaruky sa obréfte na vagho zmluvného
partnera. Této zdruka sa netyka prav spotrebitelov
podla prisludnych zdkonov danej kraijiny.

A\ Vyrobcea / distribtor tychto svietidiel nepreberd
zodpovednost pre poranenia alebo poskodenia
vzniknuté v désledku neodbornej montaze /
neodborného pouzivania.

/A Tento pristroj sa smie pouZivaf iba defmi od veku
8 rokov a tiez osobami so znizenymi psychickymi,
senzorickymi alebo mentdlnymi vlastnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak si tieto pod
dozorom alebo boli pou¢ené ohladom bezpeiného
pouzitia pristroja a rozumeiji nebezpedenstvam
vznikajicim z tohto pouZitia.

/A Deti sa s pristrojom nesmg hrat.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

/\ Elekirointalacia

Elektroinstalatér
I\ Indtalacné a skisobné prdce smi vykondvat len

prislusni odborni elektrikéri, ktori budd dodrziavaf
VDE 0100 &ast 701.

Elektrické pripojenie
100-240V/N/PE/50-60Hz
Ochranné zariadenie chybného priodu
/A Istenie musi byt vykonané cez prepatovi ochranu

(RCD / FI) s menovitym rozdielovym pridom
<30 mA.

A\ Funkénost ochranného zariadenia sa musi
kontrolovaf v pravidelnych &asovych intervaloch.

A\ Napéijanie:

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, & nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
sU préve teraz platné v krajinéch.

Vsetky prace sa sm0 vykondvaf len vtedy, ked' je
pristroj odpojeny od elekirického napétia. Napdja-
nie musi byf pritom bezpeéne odpojené cez hlavny
spina¢ alebo siefovi zdstreku.

Pri montdzi méze byt pouzity len materidl zodpove-
dajdci norme.

V3etky komponenty musia zostaf pristupné.

Teplota okolia nesmie byt vyssia ako 40 °C.

Svietidlo a osvetlovaci prostriedok sa pogas
prevadzky zahrievajd. Odstup svietidla od horla-
vych predmetov min. 50 cm.

Pri montazi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovné (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktora
steny bola vhodnd pre montdz produkiu a nemd
Ziadne slabé miesta.

Technické Gdaje

Menovité napétie: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Vykon: max. 2,5 W
Trieda ochrany: IP 20
Sériové Cislo vid' typovy 3titok
Montdzne rozmery vid strana [
Hmotnost: 1.380g

Popis symbolov

Lg Preditajte si navod na montaz

A Vystraha pred nebezpeénym,
elektrickym napétim

«' Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

[%%\ Rozmery (vid strana E)
Cistenie (vid strana E)

* Vypnite svietidlo.

e Na odstrdnenie $kvin (mastnota, kozmetika atd’.)
pouzite kozu vyprati v teplej vode a dobre vyzmyka-
nd. Zvysky kvapiek na okrajoch bezpodmiene&ne
odstraiite mékkou suchou handrou. Nepouzivajte
Ziadny &istiaci prostriedok na sklo a oknd ako aj iné
chemikdlie, kedZe by sa mohla poskodif striebornd
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3L

vrstva zrkadla a mohli spdsobit hnedé 3kvrny. Pri
nespravnom pouZiti sa rudi kazdd zdruka.
¢ Povrchy poutieraijte suchou, prip. vlhkkou handri¢kou.
e Pritom je potrebné dbat na to, aby do svetla
nemohla vnikndt Ziadna kvapalina.
+ Skody vzniknuté neodbornym zachddzanim
nepodliehajd nasej zdruke.
Likvidacia odpadovych batérii
a starych elektrickych a elek-
tronickych zariadeni (platné v
Eurépskej 0nii a v dal3ich eurdpskych
B |qjindch so systémom oddeleného
zberu odpadu).

Tento symbol na batérii, vyrobku alebo na obale
znamend, Ze batéria alebo vyrobok nesmie byt
povazovany za domdci odpad. Zaistenim spravnej
likvidacie batérie alebo vyrobku pomézete predcha-
dzat moznym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Recykldcia materidlov
pomdha k zachovdvaniu prirodnych zdrojov. Aby bolo
zaistené spravne zachddzanie s batériou alebo
vyrobkom, odovzdaite produkt na konci Zivotnosti na
prisluiné zberné miesto uréené k recyklécii batérii,
elekirickych a elekironickych zariadeni. Podrobnejsie
informdcie o recykldcii tohto vyrobku alebo batérie
ziskate na miestnom Urade, v spolo&nosti pre likviddciu
doméceho odpadu alebo v predaini, kde ste vyrobok
zakopili.

@\ Obsluha (vid' strana E)
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Montaz (vid strana E) 9\}
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/A Die lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
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Pycckun

A YKa3aHUe Mo TeXHUKe
6e3onacHOCTN

/A Bo Bpems MOHTaXA CrienyeT HaneTs NepyaTki Bo
u3bexxaHWe NpULLEMEHMS 1 MOPE3OB.

Ucnonb3oBaHMeE Mo HA3ZHAUEHUIO

I\ M3nenvie MOXHO MOHTUPOBATS M MOAKMKOUATH TOMLKO
3a npeaenamu 304 0, 1 1 2 B cooTsetctBmMM ¢
MHCTPYKLMSMM NPOM3BOAMTENS.

/\ BnexTpoyCTaHOBKA AOMKHA NPERyCMATPUBATH
YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKMOUEHMs (BbIKNtoYaTenb
onddepeHLManbHOro Toka) ¢ MsMepsembim
amddeperumanbHbiM Tokom < 30 MA.

A\ TNio6oe apyroe MCronb3osaHmMe cumtaeTcs
npUMeHeHneM He no HasHaueHuio. OTBETCTBEHHOCTL
30 COOTBETCTBYIOWIMIM PUCK NIEXMT HA NONb3OBATENE.
[lns nopaum 3a98KKM HQ FAPAHTUMHBINA PEMOHT
obpatuTteck kK napTHepy No cObiTy, OTBETCTBEHHOMY
3a Baw pervoH. [laHHas rapaHTis He 3atparkeaet
npasa noTpebuTenelt ComMacHo COOTBETCTBYOLMM
HOLMOHAMbHbIM 30KOHOAATENLCTBAM.

A ﬂpOMBBOnMTenb/nOCTOBLLMK 3TUX CBETUITIbHUKOB HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTH 30 NOBPEXAEHMS MK yBbITKM,
SBMBLUMECS CNEACTBUEM HAPYLUEHMI NPU MOHTAXE/
SKCANyaTaumm.

/N [etw & Bo3paCTE OT 8 N1ET M MALQA C OTPAHMUEHHBIMM
BMBUYECKIMM, CEHCOPHBIMM M YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTIMM NGO OBNARAIOLLME HEROCTATOUHBIM
ONbITOM M 3HQHWSMM MOTYT MOMb30BATLCS AQHHbBIM
YCTPOVCTBOM TOMKO MPM YCTOBIM, UTO OHM HOXOASTCS MOA
NPMCMOTPOM B0 MPOLLAK MHCTPRYKTAX NO 6e30nacHOMy
MCMOMB30BAHMIO YCTPOICTBA W CNOCOBHLI PACTO3HABATH
ONACHOCTH, CBA3AHHBIE C €10 UCTOMNb3OBAHMEM.

/A 3anpelaeTcs MCnonb30BaAT YCTPOMCTBO B KAUECTBE
AETCKOM MUTPYLLKM.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A dneKTpoyCcTaHOBKA

dneKTpoMOHTEpP
A MOHTO)KHbIe M UCNbITATENbHbIE pO60TbI OON>XKHbI
BbIMOJHATLCH CNEUMANTUCTOM-3NTEKTPUKOM, MMEOLWMM

nonyck, ¢ yuetom npeanmcatms Cotoza HeMeLKmx
anektpotexHmkos VDE 0100 u. 701.

dnexkTponoaksoueHne

A\ Snexrponutanme: 100-240V/N/PE/50-60Hz

20

HeucnpaeHoctb anekrpoobopynosa-

HUS M 3ALWMUTHBIX NpUcnocobneHui

/\ 3nexTpoyCTAHOBKA AOMKHA NPERyCMATPUBATH
YCTPOMCTBO 3ALUMTHOTO OTKMOUEHMs (BbIKMtOYATEND
anbdepeHLManbHOro ToKa) € USMepSEMbIM
amddepeHnumanbHbiMm Tokom < 30 MA.

/A 3awmTHoe yCTPOICTBO MOABEPIAIOT PerynspHo
NpoBEPKE HA NpeameT GpyHKLUMOHMPOBAHMS.

YKazaHusa no MOHTAXKY

* [Nepen MOHTQXOM CrieflyeT NPOBEPUTL M3nEN1e Ha
npeameT NoBpexAeHMit npu nepesoske. Nocne
MOHTOKQ NPETeH3MM O BO3MeLLeHMM yiuepba 3a
NoBpPeXOeHUs NPU NEpPEBO3KE UMK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAIOTCS.

* Heobxoammo cobnronats TpeboBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* Bce pabortbl paspewwaeTcs BbINOMHSTL TONLKO B
obecroueHHoM cocTosHMM. [1pu 3Tom aomxHa BbiTh
NpenycMOTPEHA BO3MOXKHOCTb 06eCcTounBaHMS Yepes
TMIABHbIM BLIKIIOYATENb MMM CETEBYIO PO3ETKY.

* [Npu MoHTaXKE nOMyCKAETCS MPUMEHEHME TOMBKO
COOTBETCTBYIOLIMX HOPMAM MATEPHATIOB.

* Mocne ycraHosku y6enuTecs, 4To BOSMOXEH AOCTYN
KO BCEM KOMMOHEHTAM.

Temnepatypa okpyxatowlero Bo3nyxa He AOMKHA

npesbiwars 40 °C.

* Jlamna 1 namnoukm B NpoLecce HArpPeBakoTs.
PaccrosHue Mexay namnoi 1 BOCNAAMEHSIOLLMMMCS
NPeAMETamMM LOMKHO ocCTaBsTb MMH. 50 cM.

* Bo BpeMs MOHTAXA M3nEenMs KBAMMOULMPOBAHHbIM

NepPCOHANOM NOBEPXHOCTb KPEMNneHMs QOMKHA GbiTb

POBHOM Mo BCel obnacti kpenneHms (He gomyckaste

BbICTYNQIOLUMX CTBIKOB MM NepeKoca 0BnMLOBOYHOM

NAUTKK); AN MOHTAXA M3AENMS CledyeT MCMoNb3oBATh

NOAXOMAALLYO CTEHY [OCTATOUHOM NPOYHOCTH.

TexHuueckue gaHHble
HOMMHGﬂbHoe HCII'Ipﬂ)KeHMeZ

100-240V/N/

PE/50-60Hz

MouwHocrs: He bonee. 2,5 W
CreneHb 3aWuTbi: IP 20
CepuiHbiit HoMep CM. Tunosyto Tabnmyk
MoHTaxHble pasmepsi CM. CTp.
Bec: 1.380g

OnucaHme cnmeonos

LQ CM. UHCTPYKLMIO MO MOHTAXXY

Mpenynpe>xxaeHue 06 onacHom
3NEKTPUUECKOM HAMPAXKEHUU
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He npumensitte cunimkoH, conepxatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

L“%\ Pazmepbi (cm. cTp. E)
@ Oumcrxa (cm. crp. )

* Buikntounts namny.

e [ns yaaneHus naten (>kup, KOCMETUKA M T.A.) UCTionb3yiiTe
CMOYEHHYO TEMTION BOMOM M XOPOLLO OTKATYHO 3aMLLY
NS NPOTUPKM OKOHHbIX cTéKon. Criedibl kanenb Ha Kpasx
oBs3aTENLHO YAANMTE MATKOM Cyxol TKaHbto. He
MCMOMb3yWTE MOKOLLIEE CPEMCTBO AN CTEKNA, A TAKKe
XMMMKOTbI, TIOCKOMbKY OHM CNOCOBHbI NOBPEANTS
cepebpsHbIi CIOM 3ePKANA M MPMBECTU K NOSBAEHMIO
KOPMUHEBBIX NSTEH. [1p1 HENPABMMBEHOM MCTONL3OBAHMM
3epKana ntobble FAPAHTHIHBIE MPETEH3UM AHHYTUPYHOTCS.

¢ [TpotepeTb NOBEPXHOCTb CYXOM MM BIICXKHOM TPAMKOM.

* He nonyckaitte NonanaHms BNArU B CBETUNbHMK.

* KoMnaHws He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 301 yLepb,
MPUUMHEHHIN B PE3YIILTATE HEHOINIEXALLETO OBPALLEHMS.

YTunuzaums oTpaboTaHHbIX
6arapeit u cTaporo aneKTpuve-
CKOrO M 351ieKTpOoHHOro ob6opy-
AOBAHMS (MpHMeHseTcs B CTPAHAX
Esponeickoro cotosa u apyrx
©BPOMENCKMX CTPAHAX C PA3AenbHbI-
MU cucTemamm cbopal).

Srot cumeon Ha 6atapee, M3NENMM MK YNIAKOBKE
YKQ3bIBAET HA TO, YTO 6ATAPES MK M3ENME HE NOMKHbI
obpabarsisatses Kak Gbirosble otxoasl. Obecneunsas
HOANEXALLYIO yTUAM3aLmio 6atapen Mnu npoayKra, Bbl
NoMoraeTe NPeAoTBPATMTb MOTEHLMANBHO HETATUBHbIE
NOCNeacTsu1s Ans OKPY>KAtOLLEN Cpembl M 300POBbs
4enoBeKa. YTMnM3aums MaTepranos NOMOXET COXPAHWTH
npuponHbie pecypcbl. [ng obecneyeHis npasmbHowM
0bpabotkm Batapeu MK NpoayKTa nepenaite usnenme B
KOHLIE €10 CPOKA CMy>KObl HA COOTBETCTBYHOLLMI MYHKT
cbopa no ytmnmsaumm 6ataped, aNeKTpUIecKoro 1
anekTpoHHoro obopynosarus. [ng nonyuerus Gonee
nonpobHo#M MHOPMALMM 06 YTUAU3ALMM STOrO NPOAYKTA
unm 6atapen obpaTUTECh B MECTHOE NMPEACTABMTENLCTBO
Civic Office, B cnyx6y no ymnumsauum Gbitosbix OTX0R0B
N B MATG3MH, B KOTOPOM Bbl NPHOBPEnt NpoaykKT.

@\ Akcennyaraums (cm. crp. B)

MoHTtax (cm. ctp. E) ==

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Tarkoituksenmukainen kaytté

A\ Tuotteen saa asentaa ja liittéd vain alueiden 0, 1 ja
2 ulkopuolelle valmistajan antamien ohjeiden
mukaisesti.

/A Varmistus on tehtéva vikavirtasuojakytkimelld (RCD /
Fl), jonka laukaisuvirta on < 30 mA.

A\ Muv tai laajennettu kéytts ei ole
tarkoituksenmukaista Riski on kéytt&jalla. Esité tamén
takuun my&ntémét vaatimusoikeudet
sopimuskumppanillesi. Témé takuu ei vaikuta
paikallisen lainséddénnén madrittelemiin
kuluttajaoikeuksiin.

A\ Taman valaisimen valmistaja/myyié ei ota vastuuta
tapaturmista tai vahingoista, jotka aiheuttaa
epdasianmukainen asennus / epdasianmukainen
kaytts.

A\Tatd laitetta voivat kéayttad 8 vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset sekd henkilét, joilla on
vihentyneet fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt
tai puutteellinen kokemus ja tietéimys, jos he ovat
valvonnan alaisia tai heid&t on opastettu laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ymmartavat siitd
aiheutuviin vaaroihin.

I\ Lapset eivét saa leikkid laitteen kanssa.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Sdhkdasennus

Sahkéasentaja

A\ Hyvaksytyn séhkéalan ammattilaisen on suoritettava
asennus- ja tarkastustydt VDE 0100:n, kohta 701,
mukaisesti

Sdhkaliitantd

/A Jannitteen syétts: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Vikavirtasuojakytkin

A\ Varmistus on tehtdva vikavirtasuojakytkimella (RCD /
Fl), jonka laukaisuvirta on < 30 mA.

A Suojalaitteen toiminta on tarkistettava saannéllisesti.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.
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Suomi

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohijeita.

Kaikki tydt saa suorittaa vain jénnitteettéméssa
tilassa. Téssd tapauksessa virransaanti on keskeytet-
tévé varmasti padkytkimestd tai verkkopistokkeesta.
Asennukseen saa kdyttdd vain standardinmukaisia
materiaaleja.

Kaikkiin komponentteihin tulee p&dsta késiksi.
Ympdristn lémpétila ei saa olla enemmén kuin

40 °C.

Valaisin ja lamppu kuumenevat kaytdssa. Valaisimen
véli syttyviin esineisiin véh. 50 cm.

Pétevéin ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seindn rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siind ole heikkoja kohtia.

Tekniset tiedot

Nimellijénnite: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Teho: maks. 2,5 W
Suojausluokka: IP 20
Sarjanumero katso tyyppikilpi
Asennusmitat katso sivu ﬁ
Paino: 1.380g

Merkin kuvaus

22

N pH

Lue asennusohje

Varoitus vaarallisesta sahkdjén-
nitteestd

Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu E)
Puhdistus (katso sivu E)

Valaisimen sammuttaminen.

Kayta tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistamiseen
[&émpimélla vedellé pestyd ja hyvin kuivaksi
vadnnettyd sddmiskdd. Poista reunoissa olevat
tippajadnteet ehdottomasti pehmedlld, kuivalla
kankaalla. Alg kéyta mitaan lasin- tai ikkunanpesuai-
netta eiké muitakaan kemikaaleja, koska ne voivat
vahingoittaa peilin hopeakerrosta ja aiheuttaa
ruskeita tahroja. Jos peilia kasitelléén epdasiallisesti,
vastuu ja takuu eivét ole voimassa.

Pyyhi pinnat kuivalla tai nihkeélld liinalla.

On huomioitava, ettd lamppuun ei saa pddsta
nesteftd.

* Hansgrohen takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat
epdasiallisesta kasittelysté.

Kaytettyjen paristojen ja
vanhojen séhké- ja elekiro-
niikkalaitteiden héavittdminen
(sovelletaan Euroopan unionissa ja

. uisso Euroopan maissa, joissa on
erilliset kerdysjariestelmat).

Témé paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva
merkki tarkoittaa, ettd tuotteen paristoa ei saa kasitella
kotitalousjéitteend. Varmistamalla pariston tai tuotteen
oikeanlaisen havittémisen autat ehk&isem@én mahdolli-
sia haitallisia vaikutuksia ympéristélle ja ihmisten
terveydelle. Materiaalien kierréttdminen auttaa
sdilyttdmadn luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai
tuotteen oikeanlaisen kasittelyn vie kayttsian lopussa
oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja sdhks- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Jos haluat
lisétietoja t&mén tuotteen tai pariston kierréttamisestd,
ota yhteyttd paikalliseen virastoon, kotitalousjétteiden
havittémispalveluun tai myymal&dn, josta ostit tuotteen.

@“\ Kéyttd (katso sivu B))

Asennus (katso sivu i) &=
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A Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

Avsedd anvéndning

I\ Produkten fér endast monteras och anslutas utanfér
omré&dena O, 1 och 2 enligt tillverkarens féreskrifter.

I\ En jordfelsbrytare (RCD / Fl) med en
markdifferensstrom pa < 30 mA méste anvéndas
som sékringsanordning.

/N En annan eller mera léangtgéende anvéndning anses
inte vara den avsedda. Anvéndaren bar risken.
Kontakta din avtalspartner fér aft utnyttja dina
réttigheter i samband med garantin. Denna garanti
berér inte konsumentréttigheterna enligt den aktuella,
nationella lagstiftningen.

ATillverkaren / distributéren av lampan pétar sig inget
ansvar fér personskador eller materiella skador som
uppstér till fslid av bristfallig montering/anvéndning.

/A Denna apaprat kan anvéndas av personer frén 8 ar
och uppét samt av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist p&
erfarenhet och kunskap, om de har tillsyn eller har
fatt instruktion i hur apparaten anvénds sdkert och
forstér riskerna i samband med detta.

/N Barn fér inte leka med apparaten.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elinstallation

Elinstallator

A Installations- och kontrollarbeten ska utféras av
behérig elektroinstallatér och enligt VDE 0100 del
701.

Elektrisk anslutning
A\ Spanningsférsérining:  100-240V/N/PE/50-60Hz

Felstréms-skyddsanordning

I\ En jordfelsbrytare (RCD / Fl) med en
markdifferensstrom pa < 30 mA méste anvéndas
som sékringsanordning.

A\ Skyddsanordningens funktion méste kontrolleras med
j@mna mellanrum

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

* De installationsrikilinjer som géller i landerna ska
feljas.

Samtliga arbeten far bara utféras nér strmmen &r

avstdngd. Spdnningen ska dé brytas pa sdkert satt

&ver huvudstrémbrytare eller natkontakt.

* Endast normerat material f&r anvéndas till monte-
ringen.

¢ Alla komponenter méste f&rbli tillgéngliga.

* Den omgivande temperaturen fér inte dverstiga

40 °C.

Lampa och glédlampa blir mycket varma under drift.

Lampans avstand till brannbara féremdl - min.

50 cm.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r

det viktigt att fastytan @r plan dver hela fastséttnings-

omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-

ning) och att véggstrukturen &r lamplig fér en

montering av produkten och inte har négra svaga

punkter.

Tekniska data

Nominell spénning:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Kapacitet: max. 2,5 W
Skyddsklass: IP 20
Serienummer se typskylt
Monteringsmatt se sidan ﬁ
Vikt: 1.380g
Symbolférklaring

Lds monteringsanvisningen

]

Varning for farlig elektrisk spéan-
ning

Anvénd inte silikon som innehdller ttiksyral

Matten (se sidan E)
Rengdring (se sidan fd)

DN

@idck lampa

* Anvéand ett sémskskinn som &r doppad i varmt vatten
och vél urvridet fér borttagning av flackar (fett,
kosmetika etc.). Dropprester p& rénderna maste tas
bort med en mjuk, torr duk. Anvéind inte glas- eller
fonsterrengdringsmedel eller andra kemikalier
eftersom dessa kan skada ytskiktet pa spegeln och
efterlémna bruna flackar. Vid oaktsam hanering av
spegeln férsvinner alla ansprék pé ansvar och
garanti.

* Torka av ytor med en torr, ev. fuktig, trasa.

* Var noga med att vétska inte kan tréinga in i lampan.
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Lietuviskai

¢ Skador som férorsakas av felaktig hantering omfattas
inte av garantin.

Avfallshantering fér anvénda
batterier och gammal elek-
trisk och elektronisk utrust-
ning (tillémplig i Europeiska Unio-
nen och andra europeiska lénder

med skilda insamlingssytem).

Denna symbol pé& batteriet, produkten eller férpack-
ningen indikerar att batteriet eller produkten inte ska
behandlas som hushéllsavfall. Genom att se till att
batteriet eller produkten sorteras och sléngs pé ett
korrekt satt hjglper du till att férhindra potentiella
negativa konsekvenser fér miljgn och hélsan. Atervin-
ningen av materialen hjélper fill att bevara naturresur-
ser. Fr att se till att batteriet eller produkten hanteras
korrekt bsr du lémna produkten pé din atervinningssta-
tion fér batterier och elekirisk samt elektronisk utrusting
nar produktens livsldngd utgétt. Fér mer information om
&tervinning av denna produkt eller batteri, vénligen
kontakta ditt lokala kommunkontor, din avfallshante-
ringsleverantér eller butiken dér du képte produkten.

ﬁ\ Hantering (se sidan B1)
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Montering (se sidan i9) 2=

A Saugumo technikos nurodymai

AApsqugqi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

Naudojimas pagal paskirtj

A Gaminys turi biti montuojamas ir prijungiamas tik uz
0, 1 ir 2 zony riby, laikantis gamintojo nurodymy.

I\ Apsaugq turi biti jrengta naudojant elekiros srovés
saugikli (RCD / FL) su srovés matavimo skirtumu
<30 mA.

A\ Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas
kitam tikslui laikomas panaudojimu ne pagal paskirt].
Uz kilusia rizikg atsako vartotojas. Dél ios garantijos
suteikiamy teisiy kreipkités | savo sutarties partnerj. Si
garantija néra susijusi su atitinkamais nacionalinif
vartotojf teisif dstatymais.

/N Gamintojas / tiekéjas neatsako uz suzeidimus ar
nuostolius, kilusius dél netinkamo prietaiso
montavimo ar jo panaudojimo ne pagal paskirt.

A\ Vaikai nuo 8 mety bei fizing, sensorine ir dvasine
negaliq turintys bei pakankamai patirties ir Ziniy
neturintys asmenys gali naudoti jrenginj tik priZigrimi
arba apmokyti, kaip saugiai jj naudoti ir suvokdami
su tuo susijusius pavojus.

A Sivo jrenginiu draudziama Zaisti vaikams.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elekiros jrengimas

Elektromontuotojas

/A |rengfi ir patikrinti jrangq privalo jgaliotas elekirikas
vadovaudamasis VDE 0100 701 dalimi.

Elektros prijungimas

I\ Elektros jtampos tiekimas:
PE/50-60Hz

Apsaugos nuo gedimo prietaisas

I\ Apsaugaq turi biti jrengta naudojant elektros srovés
saugiklj (RCD / FL) su srovés matavimo skirtumu
<30 mA.

/N Turi biti reguliariai tikrinamas tinakamas saugos
jrangos veikimas.

100-240V/N/

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.
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Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy

deél jrengimo.

* Atlikdami bet kokius darbus, bitinai atjunkite
maitinimo jtampq. Dél to jtampos tiekimas nutraukia-
mas per pagrindinj jungiklj arba elekiros kistukg.

* Montavimui turi biti naudojamos tik normas

atitinkan&ios medziagos.

Visos jrenginio dalys turi bdti prieinamos.

Aplinkos temperatira neturi virsyti 40 °C.

Veikiantys 3viestuvai ir lemputés jkaista. Atstumas
tarp $viestuvo ir kity daikty turi siekti bent 50 cm.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plokstuma bity
lygi (be i3sikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Techniniai duomenys
100-240V/N/PE/50-60Hz
ne daugiau kaip 2,5 W
IP 20
Zr. techniniy duomeny lentele
sr. psl. 4

1.380g

Nominali jtampa:
Galingumas:
Apsaugos klasé:
Serijos numeris
Montavimo matmenys
Svoris:

Simbolio aprasymas

il

Skaitykite montavimo instrukcijq

Démesio! Pavojinga elektros
itampa

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rigsties!

IZmatavimai (r. psl. f)

A
€
W
@ Valymas (3. psl. ()

e I3junkite dviestuvq.

¢ Démiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui naudokite
karstame vandenyije suvilgytq ir gerai igreztq
skudureélj. Krastus idvalyti sausu $variu rank3luoséiu.
Nenaudokite priemoniy, skirty stiklui ir langams
valyti arba kity panasiy cheminiy priemoniy, nes tai
gali pazeisti veidrodzio sidabrinj sluoksnj, todél gali
atsirasti rudos démés. Tuomet mes uZ tai neatsako-
me.

Nuvalykite pavirdiy sausa ar, jei reikia, drégna
Sluoste.

¢ Montuojant reikia saugoti, kad j 3viestuvq nepatekty
jokio skys&io.

Montavimas (3r. psl. f9) 2=

* Uz zalq, kurios priezastis netinkamas elgesys, mes
neatsakome.

Seny baterijy ir senos elekiri-
nés bei elektroninés jrangos
utilizavimas (taikoma Europos
Sgjungoie ir kitose Europos 3alyse su
B G:skiro surinkimo sistemomis).

Sis simbolis ant baterijos, produkto arba pakuotés rodo,
kad baterijos arba produkto negalima ismesti su
buitinémis atliekomis. Uztikrindami, kad baterija ar
produktas bity iSmestas teisingai, padésite idvengti
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Medziagy perdirbimas padeda taupyti gamtinius
isteklius. Kad su baterijomis ir prietaisais baty elgiamasi
tinkamai, perduokite nebenaudojamq produkiq |
atitinkamgq surinkimo centrg perdirbti, | baterijy,
elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punktq.
Daugiau informacijos apie produkto ar baterijos
perdirbimq ieskokite vietinéje atsakingoje institucijoje,
kreipkités j buitiniy atlieky perdibimo jmone ar
parduotuve, kurioje jsigijote produktq.

@b, Eksploatacija (zr. psl El
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Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Namjenska upotreba

I\ Proizvod se smije montirati i prikljuéiti u skladu s
navodima proizvoda&a samo izvan zona O, 1 2.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

/A Svaki drugi oblik koristenja slovi kao nenamijenski.
Sav rizik snosi korisnik. Za sve Vase reklamacije
obratite se svom ovlastenom distributeru. Ovo se
jamstvo ne doti¢e korisnickih prava koji su regulirani
lokalnim mjerodavnim zakonima.

I\ Proizvodag / distributer ovih svietiliki ne preuzima
odgovornost za ozljede ili Stete koje nastanu kao
posliedica nestruéne montaze odnosno nestruéne
uporabe.

/A Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao
i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju
rukovati ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon
upudivanja u njegovu sigurnu uporabu i moZebitne
povezane opasnosti.

/A Dieca se ne smiju igrati uredajem.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektriéna instalacija

elektroinstalater

I\ Elekiriéne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati
samo certificirani elektri¢ari uz uvazavanje

odredaba VDE 0100 dio 701.
Elektriéni prikljuéak
100-240V/N/PE/50-60Hz
Nadstrujna zastitna sklopka
/A Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom

sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

A\ U redovitim vremenskim intervalima treba
provijeravati ispravnost zastitne sklopke.

A\ Opskrba napona:

Upute za montazu
¢ Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
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priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenija.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u

beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora

sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavne sklopke ili strujnog

utikada.

* Za montazu se smije koristiti samo standardizirani
materijal.

* Sve komponente moraju biti lako dostupne.

* Okolna temperatura ne smije prekoraciti 40 °C.

Svijetilika i Zarulja se pri radu zagrijevaju. Drzite
svjetiliku na udaljenosti od najmanje 50 cm od
zapaljivih predmeta.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi
proizvoda te da nema slabih mjesta.

Tehnicki podatci

Nazivni napon: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Snaga: tlak 2,5 W
Stupanj zastite: IP 20
Serijski broj vidi natpisnu plogicu
Instalacijske mjere pogledaj stranicu

Tezina: 1.380g

Opis simbola

L

Proditati upute za montazu

Upozorenje na opasnost od elek-
triénog napona

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu E)
Ciséenje (pogledai stranicu Ed)

W

@ikliuéife svietiliku.

* Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike itd.)
koristite krpicu za &i3¢enje staklenih povriina koju ste
prethodno namodili u toploj vodi i dobro iscijedili.
Kapljice na rubovima obavezno odstranite mekanom
suhom krpom. Neemoijte koristiti sredstva za &idéenje
stakala niti druge kemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzro¢iti stvaranje
smedih mrlja.

Prebrisite dostupne povrsine suhom ili vlaznom
krpom.



Hrvatski 1]

¢ Obratite pozornost da svjetilika ne smije do¢i u dodir
sa tekuéinom.

* Nase jamstvo ne pokriva o3tec¢enja nastala
nepravilnim rukovanjem proizvodom.

Zbrinjavanje istrosenih bate-
rija i stare elektricne i elek-
tronske opreme (primjenjuje se
u Europskoj uniji i ostalim europskim

I ;cmljoma sa sustavima odvojenog
sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upuéuje
na to da se proizvod ne frefira kao kuéanski otpad.
Pravilnim zbrinjavanjem baterije ili proizvoda pomazete
u sprie¢avanju 3tetnog djelovanja na okoli§ i ljudsko
zdravlje. Recikliranje kemijskog materijala pomaze u
oduvaniju prirodnih resursa. Kako biste se pobrinuli za
to da ¢e proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka
trajanja predaijte ga na prikladno mjesto za recikliranje
baterija, elektriéne i elekironske opreme. Za dodatne
informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije
kontaktirajte lokalni upravni centar, sluzbu za zbrinjava-
nje ku¢anskog otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

ﬁ\ Upotreba (pogledai stranicu E1)

Sastavljanje (pogledaj stranicu E) = -
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Turkce

A Giivenlik uyarilar

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalari 8nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Amacina uygun kullanim

A\ Urin, yalnizea 0, 1 ve 2 alanlaninin disinda,
ureticinin direktifleri dogrultusunda monte edilip
baglanabilir.

/A Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde
dlcilen fark akimli bir hatali akim emniyet diizenegi
(RCD / Fl) izerinden gerceklesmelidir.

/A Baska veya farkli kullanim usultne aykir kullanim
sayilir. Riski kullanici tasir. Bu garantiden dogan
haklarinizin gecerli kilinmasi icin litfen sézlesme
ortaginiza basvurun. Bu garanti, ilgili ulusal yasa
belirleyicilerin tiketici haklarini kapsamamaktadir.

/AN Bu lambanin ireticisi / saticisi, teknigine uygun
olmayan montajdan / teknigine uygun olmayan
kullanimdan sorumlu degildir.

/A By cihaz, denetlendikleri veya cihazin givenli
kullanimi konusunda egitim aldiklari ve bundan
dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, 8 yasindan
biyik cocuklar ve fiziksel, duyumsal ve zihinsel
engelli veya bilgi ve tecriibe yéniinden eksik olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

A\ Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasakir.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektrik tesisah

Elektronik montajcisi

I\ Montaij ve kontrol calismalari, ruhsatl bir elekirik
teknisyeni tarafindan VDE 0100 Bélim 701 dikkate
alinarak yapilmalidir.

Elektrik baglantisi

A Gerilim beslemesi:

Hatal akim koruma donanimi
/A Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde

8lcilen fark akimli bir hatali akim emniyet dizenegi
(RCD / Fl) Gzerinden gerceklesmelidir.

A\ Koruyucu donanim diizenli araliklarla islev
bakimindan kontrol edilmelidir.
Montaj aciklamalar

¢ Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlar
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
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100-240V/N/PE/50-60Hz

sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

edilmelidir.

* Tim calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalr-
dir. Bu sirada gerilim beslemesi ana salter ya da
elekirik fisi izerinden givenli bir sekilde ayrilmalidir.

* Montaj icin yalnizca standarda uygun normda
malzeme kullanilmalidir.

* Tim bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

* Ortam sicakhigi 40 °C izerinde olmamalidir.

* Lamba ve ampul yanarken cok isinir. Lambanin

yanabilir nesnelere mesafesi en az 50 cm olmalidir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaii
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin
tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans
kaymasi olmamalidir), duvar yapisinin Griinin
montajt icin uygun olduguna ve zayif noktalar
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Teknik bilgiler

Nominal gerilim: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Gig: azami 2,5 W
Koruma sinifi: IP 20

Bkz. tip levhasi
bakiniz sayfa
1.380g

Seri numarasi
Montaj &lcileri
Agirhik:

Simge acklamasi

]

Montaij talimatini okuyun

Tehlikeli elektrik gerilimine karsi
uyari

{g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa )

@ Temizleme (bakiniz sayfa [i9)
¢ La

mbayi kapatin.

o Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek icin, sicak
suda yikanmis ve iyice sikilmis bir pencere silme
derisi kullanin. Kenarlardaki su damlasi artiklarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Cam ya da
pencere temizleyicileri ve baska kimyasallar
kullanmayin, bu maddeler aynanin giimiis katmanina
zarar verebilir ve kahverengi lekelerin olusmasina
neden olabilir. Aynanin kurallara uygun sekilde
temizlenmemesi durumunda her tirli garanti ve
sorumluluk gecersiz olur!

* Yiizeyleri kuru ya da nemli bir bez ile silin.
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¢ Bu sirada, lambanin igine sivi girmemesine dikkat
edilmelidir.

* Teknigine uygun olmayan islemlerden kaynaklanan
hasarlar, garanti kapsamimiza alinmaz.

Atik pillerin ve eski Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlarin
imhasi (Avrupa Birligi'nde ve farkli
toplama sistemlerine sahip diger

I Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, iriin veya ambalaj izerinde bulunan bu sembol,
pilin veya iriinin evsel atik olarak islem gérmemesi
gerektigini belirtir. Pilin veya Grinin dogru sekilde imha
edilmesini saglayarak, cevre ve insan saghgr icin olasi
olumsuz sonuglar dnlemeye yardimei olacaksiniz.
Malzemelerin geri dénisimi, dogal kaynaklarin
korunmasina yardimei olacaktr. Pilin veya iriiniin
diizgiin bir sekilde islem gérmesini saglamak icin
Urintn kullanim siresinin sonunda pillerin, elekirikli ve
elektronik ekipmanlarin geri dénisimi icin uygun
toplama noktasina teslim edin. Bu iriiniin veya pilin geri
dénisimi hakkinda daha ayrintili bilgi icin bélgenizde
bulunan ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha
servisinizle veya Urini satin aldiginiz magaza ile
iletisime gecin.

@\ Kullanimi (bakiniz sayfa Bl)

Montaiji (bakiniz sayfa E) =

Garanti Belgesi
Uretici veya ithalata Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekdy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 Is gino

Genel Mudir
Albert Emlek

7

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.
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A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea
contuziunilor si tdierii mainilor.

Utilizare conform destinatiei

A\ Produsul poate fi montat si conectat in zonele O, 1 si
2 conform indicatiilor producétorului.

/A Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de
protectie impotriva curentului rezidual (RCD / Fl) cu
un curent diferential rezidual de < 30 mA.

A\ Utilizarea acestuia in orice alt scop este neconforma
destinafiei. Riscurile revenindu-i utilizatorului. Pentru
revendicarea drepturilor bazate pe aceastd garantie
apelati la partenerul dvs. contractual. Aceastd
garantie nu afecteazd drepturile consumatorului
garantate de legislafia nationald.

I\ Producdtorul / distribuitorul Iampii nu isi asumd
responsabilitatea pentru v&tamérile corporale si
daunele materiale, care decurg din utilizarea /
montarea necorespunzdtoare.

A\ Aparatul poate fi folosit de tinerii cu varsta peste
vérsta de 8 ani si persoane cu capacitdfi psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare doar daca
sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la
utilizarea sigurd a aparatului si inteleg pericolele
care rezultd din aceasta.

N\ Nu lasati copiii 58 se joace cu aparatul.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Instalarea electrica

Electrician

I\ Lucrarile de instalare si verificare trebuie executate
de o intreprindere specializatd in lucrdri de instalatii
electrice de fortd, in conformitate cu prevederile VDE
0100 sectiunea 701.

Conexiune electrica

I\ Alimentarea cu tensiune:
PE/50-60Hz

Dispozitiv de protectie impotriva curen-

tului rezidual

I\ Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de

protectie impotriva curentului rezidual (RCD / Fl) cu
un curent diferential rezidual de < 30 mA.

100-240V/N/

/A Dispozitivul de protectie trebuie verificat la intervale
regulate.
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Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectivd.

* Toate lucrdrile trebuie efectuate doar cand sistemul
este scos de sub tensiune. Pentru acesta intrerupeti
alimentarea cu curent electric de la comutatorul
principal sau priza de alimentare.

* La montare utilizafi numai material corespunzétor
normelor.

* Toate piesele trebuie s& rdménd accesibile.

* Temperatura ambiantd nu poate depési 40 °C.

* Lampa si becurile se inc&lzesc in timpul funcfiondrii.
De accea avefi grija ca distanta dintre acestea si
obiectele inflamabile sa fie de min. 50 cm.

* La montarea produsului de cdtre un personal
calificat se va avea grijd ca suprafata de fixare s&
fie pland pe toatd aria de fixare (f&r& proeminente
ale rosturilor sau imbindri intre pldcile de faiantd) si
ca structura peretelui s fie corespunzétoare pentru
fixarea produsului, sa nu prezinte locuri cu rezistenta
redusd.

Date tehnice

Tensiune nominald:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Putere: max. 2,5 W
Clas& de protectie: IP 20
Numdr de serie Vezi placuta de tip
Dimensiuni de montare vezi pag.

Greutate: 1.380g

Descrierea simbolurilor
Cititi instructiunile de montare

Atentie! Tensiune electrica, peri-
culoasd

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. E)

My~ PH

Curétare (vezi pag. f9)

* Oprifi lampa.

* Pentru indepdrtarea petelor (grésime, cosmetice etc.)
utilizati o carp& spdlatd in apd calda si bine stoarsd.
indepértati picaturile de pe marginea oglinzii cu o
carpd moale si uscatd. Nu utilizati agenti de
curdfare pentru sticld sau geamuri sau alte substante
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chimice, pentru c& acestea deterioreazad stratul de
argint de pe oglindd si provoacd pete de culoare
maro. Se pierde garantia in cazul trat&rii necores-
punzdtoare a oglinzii.

Stergefi suprafata acesteia cu o carp& umedd sau

uscatd.

* Aveli grijd mai ales, sa nu patrundd umezeald in
lampa.

* Nu se acordd garantie pentru defectiunile cauzate

de utilizarea necorespunzdtoare.

Distrugerea bateriilor con-
sumate si a dispozitivelor
electronice si electrice uzate
(aplicabil& in Uniunea Europeand si

I i, lie state cu sisteme de colectare
diferite).

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaj,
indicd faptul cd bateria sau produsul nu trebuie tratate
ca deseuri menajere. Asiguréndu-vd cd bateria sau
produsul sunt distruse in mod corect, vefi evita consecin-
tele potential negative asupra mediului si sanatdfii
oamenilor. Reciclarea materialelor va ajuta la conserva-
rea resurselor naturale. Pentru a va asigura c& bateria si
produsul sunt distruse in mod corect, predati produsul
uzat cdtre centrul de colectare competent pentru
reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si
electronice. Pentru informatii detaliate privind reciclarea
acestui produs sau a bateriei, contactati Biroul Civil
local, serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau
magazinul de unde afi achizifionat produsul.

@\ Utilizare (vezi pag. )

Montare (vezi pag. E) =

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amoduyere Tpaupanopols kard
ouvappoAoynon mpémel va Gopdre yavria.

MpofAerropsvn xprion

A\ To mpoidy emmpémerar va tomobereitar kai va
ouvdieral pdvo ektdg T mepioxwv 0, 1 kar 2
olpdwva pe Tig mpodiaypadig Tou KaTaokeuaoTr.

A\ H aoddion Tou durioTikoy Tipémer va yivel péow g
Siaraéng mpootaciag opapdrtwy pebparog (RCD /
Fl) pe pebpa Siadopdg pérpnong < 30 mA.

A\ Xprion Siadoperiki kai mépa amd Ty avapepBeioa
Bewpeital pn mpoPAemdpevn. Ty eublivn dépe o
xpnomg. Na mv alivon Tov Sikalwpdrev oag mou
oag mapéye auth n eyyunon ameubuvBeite otov
avrimpoowto. H eyyinon auth Sev Biyel ta
Sikaiopata kaTavalwToy TG ekaoToTe eDvIKAG
vopobeaiag.

/A O karaokeuaotg / Siavoptag autol Tou duTioTiKoU
Sev avahapPaver kapia euBlvn yia Tpaupatiopolg i
{npitg mou mpokaholvral amd avBaopivn
ouvappoloynon / AavBaopévn xpron.

I\ Auth 1) cuokeun) propei va xproipoTolgitar amd
maidid nhikiag 8 kar dvw, kabdg kar amd aropa pe
pelwpiveg owpaTikeg, aioOnTpieg 1) mveupaTikig
IKQvOTNTEG N EANEIYN TIEIPAG Kal YVQOEWY, OTaV
emPAémovral 1 éxouv ekmaieutel o oxEon pe TV
acpalr Xpron TG CUCKEUNG Kal KATavoouv Toug
kivélvoug Tou amoppéouy amd authv.

A\ My adrvere maidia va mailouv pe T ouokeun.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauverende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A H\ekTpikr) sykardoraon

H\ekTpolodyog sykaraoraong

A\ O1 epyaoieg eykaraoraong kai ehéyxou mpérel va
yivovrar amé eidikolg nhektpotexviteg cUpdwva pe
Toug kavoviopoug Tou VDE 0100 Tunpa 701.

H\ekTpikn mapoxn

A Tpododooia téong:  100-240V/N/PE/50-60Hz

Pz\i¢ mpooraociag psUparog diapporg

A\ H aoddNion Tou durioTikoy Tptmel va yivel péow g
Siaraéng mpootaciag opapdtwy pebparog (RCD /
Fl) pe pebpa Siadopdg pérpnong < 30 mA.

A\ H Neroupyia Mg Sidmaéng mpootaciag mpémel va
eNbyxetal ot Taktd xpovikd Siactipara.
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EAAnvika

O&nylsg ouvappoléynong
* Mpiv ™ cuvappoldynon mpémer va eleraotel To
Tpoidv yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykaraotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradopd f
emdaveiakig {npitg.

* Oa mpimel va TnpouvTal o odnyieg eykatdoTaong
TTou 1oKUouy ot kabe kpaTog,.

‘O\eg o1 epyaoieg emrpemeral va ektehouvTal HOvo
otav Sev umdpyel Téon. Xmy mepimtwon auty Oa
mpémel n pododocia Téong va amopovaverar pe
aodaln 1poTo picw evdg yevikoU SiakoTM 1 picw
evog Puoparog pedparog.

Ma v Tonobérnon emtpémeral va xpnoipomolgital
amokAeIoTIKG UNIKO TTou TAnpoi Tig mpodiaypadig
10V edpappolopevey mpoTUTwY.

O\a 1a eaptipata mpémel va mapapivouy mpooPa-

olpa.

¢ H Beppokpacia Tou mepiBahovrog Sev emmpémeral
va &emepva Toug 40 °C.

* To ¢wrioTikd kar n Auxvia kaive dtav ival avappéva.
H andoraon Tou dwrioTikoU amévavr oe elpAekta
avrikeipeva mpérmel va eivar Touk. 50 cm.

¢ Kard ) ouvappoldynon tou mpoidviog amd edikd

nmpocwmikd Ba mpémel va ehéyxerar pe 1diaitepn

mpoooxn n emdaveia otepiwong, av eival emimedn oe

OAn TG Ty emaveia (Sev mpimer va eééxouv appoi f

mhakdkia), av n uroSopr Tou Toixou eival katdANnAn

yia T oTepiwor Tou TTPoidvTog kar av mapoucialel
acBevi) onpeia.

Texvika Xapakrtnpiorika
100-240V/N/PE/50-60Hz

Ovopaorikn tdon:

loyug: twg2,5W
Kamyopia mpoctaciag: IP 20
Ap. ceipag Seire Mivakida Tumou
Aiaotéotig cuvappoléynong BX. Senisa [
Bapog: 1.380g
Meprypadr cupfoiwv

Odnyisg ouvappoldynong

L]

Mposzidomoinon yia emkivéuvn
NAsKTPIKN TdON

Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEKEI
0&ik6 o&u!

Aiaoraosig (Br. Zehida Bd)
KaBapiopdg (B Sehisa )

OTE TO GWTIOTIKO.

A
i
o
%
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* TNa va avriperomioers Toug Aekédeg (Nimog, kaAuvrr-
K4, k.T.\.), xpnopomoifote éva emlupévo kar kaka
oTippévo Seppdrivo mavi. Aopakplvare omwodrmote
pe éva palakd kar oTeyvo mavi Ta uttoAeippara
oTayovwy vepou ata akpa. Mnv xpnoipormoieite
kaBapioTikd yuahiov f mapabipwv kabog kal dMa
XNHIkd, kaBog autd BAamTouy To oTpwpa apylpou
Tou kaBpémm kar mpoevolv kadt hekedeg. 2e
TepinTRon akatdAnAng xpAong Tou kabpémTn malel
k&0¢ adiwon eublvng kar eyylunong.

* 2KOUTTIOTE TIG eMAVEIEG HE Eva OTEYVO 1) EAadPRG
uypo Tavi.

Mpéme va mpootyete, GOoTe va pnv mepvael kabdlou
uypo ot Auyvia.

Znpitg mou SnpioupyoulvTal Aoy pn evéederypévou
XelpiopoU, Sev kaAimTovral amd Ty eyyUnor pag.

Amnéppiyn TwWV Xpnoigorrol-
NHEVWYV HITATAPIWV KAl TWV
malaiWV NAEKTPIKQWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWYV (o) Vel
omv Eupwmaikn Eveon kai otig ai-
\eG eUPWTTIATKEG XOPEG PE oUOTApATA
XwPIoTHG GUNOYNG aTToppIpdTey).

Autd 10 olpfolo oty pmarapia, oto mpoidy 1 ot
ouokeuaoia umodeikviel OTI N praTapia f o mpoidy dev
mpémel va avTiperei{ovTal wg oikiakd amoppippara. Me
 SilaodpdAion g owotrg §1d0eong g pmarapiag N
Tou TpoibVTOG, Ba amotpiyerte Tig MBavég apvnTikég
ouvimeieg yia To mepiBaNov kai Tv avBpomivn uyeia. H
avakUkhwon Tev ulikov Ba oupfBdhe oty Siathpnon Twv
duoikay mépwy. MNa va Siacdalioere 611 n pratapia f
10 Mpoidv Oa umooToly T cwoth emedepyacia,
mapadware To TPoidy, peTd To TEhog Tou kUkhou {wng
TOU, OTO KATAAANAO onpeio GUNOYNG yIa avakUkAwon
prTaTapidv, nhektpikol kai nhektpovikol e€omhiopol.
Ma mo avalutikég mMAnpodopieg OXETIKA pe TNV
AvVaKUKA®GT autol Tou TTPOIOVTOG 1 TNG priatapiag,
TTapakaloUpE va MKOIVWVACTE pe To appddio Tomkd
ypadeio Tg mepioxng oag, Ty utmpeoia Sidbeong
OIKIOKWV ATTOPPIPPATWY f) TO KATAGTHA Ao TO OTToio
ayopAoare To &V AOYW TPOIOV.

@\ Xeapiopode (Br. Zenisa B

Zuvappoldynon (BA. Zehida E) =
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A Varnostna opozorila

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Namenska uporaba

/N 1zdelek lahko namestite in prikljuéite samo zunaj
obmo¢ij O, 1in 2 v skladu z dolo¢ili proizvajalca.

I\ Zadita mora biti zagotovliena z za3&itnim stikalom
pred okvarnim tokom (RCD / Fl) z dimenzioniranim
diferengnim tokom < 30 mA.

A\ Vsaka drugaéna uporaba ali uporaba, ki presega to
omejitev, velja kot nenamenska. Za tveganije je v tem
primeru odgovoren uporabnik. Za uveljavljanje
Vasih pravic iz te garancije se obrnite na svojega
pogodbenega partnerja. Ta garancija ne zadeva
pravice potro3nikov, ki so dolodene v posamezni
nacionalni zakonodaii.

A\ Proizvajalec / distributer te svetilke ne prevzema
nobene odgovornosti za poskodbe ali $kodo, ki
nastanejo kot posledica nestrokovne montaze /
nestrokovne uporabe.

/A Otroci starejsi od 8 let ter osebe z omejenimi
fizi€nimi, Eutnimi in mentalnimi sposobnostmi ali s
pomanikljivimi izkunjami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom, ali &e so bili poueni o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki iz
nje izhajajo.

/A Otroci se ne smejo igrati z napravo.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

/\ Elekiriéna instalacija

Elektroinstalater

/A Instalacijo in preverjanje mora izvesti pristojen
usposobljen elekiri¢ar, ob upostevanju VDE

0100 del 701.
Elektriéni prikljuéek
100-240V/N/PE/50-60Hz

Zasdita pred okvarnim tokom

A\ Zaicita mora biti zagotovliena z zaséitnim stikalom
pred okvarnim tokom (RCD / Fl) z dimenzioniranim
diferenénim tokom < 30 mA.

/A Delovanie zasgitne priprave je treba preverjati v
rednih ¢asovnih presledkih.

A\ Napaijanje:

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo vec
priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki

veljajo v posamezni drzavi.

* Vsa dela se smejo izvajati le pri odklopljeni
napetosti. Pri tem je treba z glavnim stikalom ali
omreznim vti¢em varno odklopiti napajanie.

* Za montazo je dovoljeno uporabljati le material, ki
ustreza standardom.

* Vse komponente morajo ostati dosegljive.

* Temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.

* Med obratovanjem se svetilka in svetilo segrejeta.
Zato mora svetilka stati najmanj 50 cm stran od
vnetljivih predmetov.

* Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega

strokovnega osebija je treba paziti na to, da je

pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev
gladka (brez izstopajocih fug ali zasekov ploi¢ic),
da je struktura stene primerna za montazo proizvo-
da in ne kaze Sibkih mest.

Tehniéni podatki

Nazivna napetost:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Moé: maks. 2,5 W
Razred zaicite: IP 20
Serijska stevilka gleijte tipsko tablico
Montazne mere glejte stran E
Teza: 1.380g

Opis simbola
Preberite Navodilo za montazo

Opozorilo pred nevarno elektri¢-
no napetostjo

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran i)

@ Ciséenije (glejte stran )
* Izklopite svetilko.

* Za odstranjevanje madezev (ma3coba, kozmetika
itd.) uporabite v topli vodi sprano in dobro ozeto
usnjeno krpo za &iséenje oken. Ostanke kapljic na
robovih odstranite z mehko suho krpo. Ne upora-
bljajte &istil za steklo ali okna ali kakrinih koli drugih
kemikalij, ker ta poskoduijejo srebrni sloj ogledala in

nl
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lahko povzrogijo nastanek rjavih madezev. Ob . s
neupostevanju teh navodil ne sprejemamo odgovor- A Ohutusjuhised

nosti in garancije ne morete uveljavljati.

Povriine obrisite s suho, po potrebi lahko tudi z
vlazno, krpo.

Pri tem je treba paziti, da v svetila ne sme prodirati
nobena tekodina.

¢ Nasa garancija ne velja za skodo, ki nastane zaradi
nestrokovnega ravnanja.

Odlaganije iztrosenih baterij in
stare elektri¢ne in elektronske
opreme (veljavno v Evropski uniji in
ostalih evropskih drzavah s sistemom

B |ocenega zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalazi kaze na to,
da se baterija ali izdelek ne obravnavajo kot gospodinj-
ski odpadek. S pravilnim odlaganjem baterije ali
izdelka pomagate pri preprecevanju morebitnih
3kodljivih posledic telesnih poskodb in zdravije oseb.
Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju naravnih
virov. Da bi se prepricali, da bo baterija ali izdelek
pravilno odstranjen, ju na kraju roka uporabnosti
izdelka predajte na primernem mestu za reciklazo
baterij, elektri¢ne in elektronske opreme. Za dodatne
informacije o recikliranju tega izdelka ali baterije se
obrnite na mestno obéino, sluzbo za odlaganje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili
izdelek.

@\ Upravljanije (glejte stran B)
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A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

Otstarbekohane kasutamine

/A Toodet tohib paigaldada ja thendada ainult
véljapool alasid O, 1 ja 2, I&htuvalt tootja juhistest.

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu
kaitseseadmega (RCD / Fl), mille m&stmise
diferentsvool on < 30 mA

A\ Teistsugune véi sellest erinev kasutamine on
otstarbevastane. Rist jaéb kasutaja kanda. Kéesoleva
garantii alusel ndude esitamiseks péérduge palun
oma lepingupartneri poole. Kéesolev garantii ei
puuduta vastavast riiklikust seadusandlusest
tulenevaid tarbijadigusi.

A Selle valgusti tootja/edasimiiija ei vastuta vigastuste
voi kahjustuste eest, mis tulenevad oskamatust
paigaldamisest/kasutamisest.

A\ Seda seadet vsivad kasutada vihemalt 8 aasta
vanused lapsed, véhenenud fiiusiliste, sensoorsete
vdi vaimsete véimetega isikud ja inimesed, kellel
puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, kui
nende ile on jdrelevalve vai on neid seadme ohutu
kasutamise osas juhendatud ning nad méistavad
sellest tulenevaid ohtusid.

/A Lapsed ei tohi seadmega méngida.

A\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauverende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektrisisteemi paigaldamine

Elektrimontdor

A\ Paigaldustssd ja kontrollimised peab lébi viima
volitatud elekirik jargides Saksa elektrotehnikute liidu
VDE 0100 osa 701.

Elektrithendus

/A\ Pingega varustamine:  100-240V/N/PE/50-60Hz

Rikkevoolu kaitseseadis

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu
kaitseseadmega (RCD / Fl), mille m&stmise
diferentsvool on < 30 mA

A\ Kaitseseadist tuleb regulaarselt kontrollida.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Montaza (glejte stran ) &=
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Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Ksik t66d tuleb teha pingevabas olekus. Seejuures
tuleb toitevarustus pealiliti v&i vérgupistiku abil
kindlalt lahutada.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele
vastavat materjali.

Juurdepéds peab olema tagatud kaikidele kompo-
nentidele.

Umbritsev temperatuur ei tohi iletada 40 °C.

Lamp ja valgusallikas l&hevad 166 kaigus tuliseks.
Lambi kaugus pélevatest esemetest min. 50 cm.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu
ulatuses Ghtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki
voi kaldus kahhelkivi), seina ilesehitus toote
paigaldamiseks sobiv ja ilma ndrkade kohtadeta.

Tehnilised andmed

Nimipinge: 100-240V/N/PE/50-60Hz
V&imsus: maks. 2,5 W
Kaitseklass: IP 20
Seerianr vt tibisilti
Montaaziméddud vt Ik E
Kaal: 1.380g

Simbolite kirjeldus
LQ Lugege paigaldusjuhend lébi
A Hoiatus, elektrivool on ohtlik!

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

[ Méstude (v Ik Ed)
Puhastamine (vt [k E)

¢ Lijlitage lamp vélja

¢ Plekkide (kreem, kosmeetika jms) kérvaldamiseks
kasutage soojas vees loputatud ja korralikult
véljavaanatud nahklappi. Pihkige veepiisad
servadelt kindlasti pehme kuiva lapiga &ra. Arge
kasutage klaasi- ega aknapuhastusvahendit ega teisi
kemikaale, kuna need véivad peegli hdbekihti
kahjustada ning jéfta pruunid plekid. Peegli
asjatundmatu hooldus vélistab igasugused vastutuse-
ja garantiinduded.

Pihkige pind kuiva, vajadusel niiske lapiga puhtaks.

Seejuures tuleb silmas pidada, et valgusti sisemusse
ei tohi vedelikku sattuda.
Asjatundmatu késitsemise tagajdriel tekkinud kahjud
ei k&i meie garantii alla.

Paigaldamine (vt lk E) =

Kasutatud patareide ning va-
nade elektri- ja elektroonika-
seadmete kdaitlemine (kohalda-
tav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa

I iikides eraldi kogumissisteemidegal).

See simbol akul, tootel véi pakendil naitab, et akut véi
toodet ei tohi kdidelda majapidamisj@étmena. Tagades
aku vai toote kohase kaitlemise, aitate véltida vdimalik-
ku negatiivset keskkonnaméiju ja méju inimeste fervisele.
Materjalide taaskasutus aitab séésta loodusressursse.
Selleks, et tagada aku véi toote néuetekohane
kéitlemine, viige toode pérast kasutusaja |6ppu
patareide, elekiri- ja elekiroonikaseadmete kogumiskoh-
ta. Uksikasjalikumat teavet selle toote vi aku taaskasu-
tusest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapida-
misjaatmete kaitlejalt vai kauplusest, kust te toote ostsite.

@“\ Kasutamine (vt |k )

35



1]

Latvian

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Pareiza lietosana

I\ Izstrad@jumu drikst uzstadit un pieslégt tikai @rpus 0,
1. un 2. zonas saskand ar raZotdja instrukcijam.

/A Bistamibas mazin@ianai jaizmanto drosingtdjs (RCD
/ Fl) ar noteikto stravas stipruma starpibu < 30 mA.

A\ lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem.
Atbildibu par iesp&jamo risku uznemas lietotds. Lai
jUs varétu izmantot savas tiesibas, kas izriet no $is
garantijas, [Gdzu, vérsieties pie jums tuvaka oficiala
izplatitaja. Di garantija neietekme paterctdju tiesibas,
kas ir spckéd saskand ar attiecigés valsts
likumdodanu.

A\ Si gaismekla razotdjs / izplafitdjs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem vai zaudéjumiem,
kas radusies nepareizas montazas / lieto3anas
rezultata.

/N Barni vecuma no 8 gadiem, k& ari personas ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai sensorikas
spéjam, ka ari personas, kuram trokst zinganu un
pieredzes, drikst lietot ierici tikai, ja tas ir zem
uzraudzibas vai instruétas par ierices dro3o lieto3anu
un spéj atpazit visus riskus.

A\ Ar ierici nedrikst spéléties barni.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektroinstalacija

Elektromontieris

/A Instalacijas un parbaudes darbi javeic sertificétam
elektrikim, ievérojot VDE 0100 noteikumu 701. dalu.

Elektroapgddes pieslégvieta
A Jauda: 100-240V,/N/PE/50-60Hz

Drosindtdijs

/A Bistamibas mazinanai jaizmanto drosingtdjs (RCD
/ Fl) ar noteikto stravas stipruma starpibu < 30 mA.

I\ Ik péc noteikta atstatuma japarbauda drosibas
ierices funkcijas.

Noradijumi montdazai

¢ Pirms montaZas nepiecieSams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
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transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Jaievero attiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots
spriegums. Turklat dro3ibas dé| ir jaatvieno stravas
padeve, izmantojot galveno slédzi vai kontaktdaksu.

Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus
materidlus.

Visiem komponentiem jabit pieejamiem.

Apkartéjas vides temperatira nedrikst parsniegt
40 °C.

Lampa un spuldzes uzkarséjas darba laika.
Attalumam starp uzliesmojosiem priekimetiem un
lampu jabat vismaz 50 cm.

Kvalificetiem specidlistiem, montgjot produktu,
j@piegriez vériba tam, lai piestiprinGsanas virsma
visd piestipring3anas zond ir gluda (nav figu vai
flizu iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montdZai un taja nav nestabilu vietu.

Tehniskie dati
Nomindlais spriegums:
Jauda:

Aizsardzibas klase:

100-240V/N,/PE/50-60Hz
maks. 2,5 W

IP 20

skat. datu plaksniti

skat. Ipp. 8

1.380g

Sérijas numurs
Montazas izméri
Svars:

Simbolu nozime
Lg Lasit montazas instrukciju

A Bridin@jums par bistamu elekiris-
ko spriegumu

«' Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[%‘M\ Izmérus (skat. lpp. E9)
TiriSana (skat. Ipp. E)

* lIzslegt lampu.

* Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.), izmantot
siltd Gdeni samitrinditu un labi izgrieztu adu logu
spodrina$anai. Pilienu pedas malas obligati nofirit ar
mikstu, sausu lupatinu. Nedrikst izmantot stikla vai
logu firidanas lidzeklus, ké ari citas kimikalijas, jo tas
var bojéat spogula sudraboto sléani un radit bronus
traipus. Sis norddes neievéroianas gadijuma més
neuznemanmies atbildibu par zaudéjumiem un
garantija netiek nemta véra.

* Noslaucit virsmas ar sausu vai mitru auduma gabalu.
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e Turklat ir japievérs uzmaniba tam, lai lampas
neiek|dtu skidrums.

* Uz mUsu garantiju neattiecas bojajumi, kuri radusies
neatbilstoas ricibas rezultata.

Atbrivosanas no nederigam
baterijam/akumulatoriem un
nolietota elektriska un elek-
troniska aprikojuma (attiecas uz
Eiropas Savienibas un citam Eiropas
valstim ar atkritumu dalitas savak3a-
nas sistémam).

Sis simbols uz baterijas/akumulatora, izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka ne bateriju/akumulatoru, ne
izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Nodrosinot atbrivo3anos no baterijas/akumulatora vai
izstradajuma atbilsto3a veida, jUs palidzésiet novérst to
potencidlo kaitigo ietekmi uz vidi un cilvéeku veselibu.
Materidlu ofrreizéja parstrade palidzés saglabat dabas
resursus. Lai nodro3inatu atbilstodu apiesanos ar
bateriju/akumulatoru vai izstradajumu, ekspluatacijas
laika beigds nododiet izstraddjumu atbilsto3a pienemia-
nas punkta bateriju/akumulatoru, elekiriska un
elekironiska aprikojuma ofrreizéjai parstradei. Pladaku
informaciju par 3i izstraddjuma vai baterijas/akumulato-
ra ofrreizéjo parstradi varat iegit, sazinoties ar vietéjo
pasvaldiby, jUsu sadzives atkritumu savaksanas
pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura iegadaijaties 3o
izstradajumu.

@\ Lietosana (skat. Ipp. E)

Mont&za (skat. lop. B9) &=

A Sigurnosne napomene

/A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

Namenska upotreba

/A Proizvod sme da se montira i prikljuci u skladu sa
navodima proizvoda&a samo izvan zona O, 1 2.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

A\ Svaki drugi vid koridéenja vazi kao nenamenski. Rizik
snosi korisnik. Za sve Vase reklamacije obratite se
svom ovlaiéenom distributeru. Ova garancija se ne
doti¢e korisnickih prava koji su regulisani lokalnim
merodavnim zakonima.

I\ Proizvodag / distributer ovih svetiliki ne preuzima
odgovornost za povrede ili $tete koje nastanu kao
posledica nestruéne montaze odnosno nestruéne
upotrebe.

/A Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima kao i
one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da
rukuju ovim uredajem samo uz nadzor ili nakon
upudivanja u njegovu sigurnu upotrebu i eventualne
povezane opasnosti.

/A Deca ne smeju da se igraju s uredajem.

/A Die lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektriéna instalacija

elektroinstalater
/A Elekiriéne instalacione i ispitne radove smeju
obavljati samo sertifikovani elektri¢ari uz uvazavanije

odredbi VDE 0100 deo 701.

Elektriéni prikljuéak

100-240V,/N/PE/50-60Hz

Nadstrujna zastitna sklopka

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom
sklopkom (RCD/FI) s nazivnom diferencijalnom
strujom < 30 mA.

/A Ispravnost zastitne sklopke se mora proveravati u
redovnim vremenskim intervalima.

A\ Dovod napona:

Instrukcije za montazu
* Pre montaze se mora proveriti da i je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
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priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u

beznaponskom stanju. Pritom se napajanje mora

sigurno odvoijiti uz pomo¢ glavnog prekidaéa ili

strujnog utikada.

* Za montazu se sme koristiti samo standardizovani
materijal.

* Sve komponente moraju biti lako dostupne.

Temperatura okoline ne sme da bude veéa od
40 °C.

Svetilika i sijalica se pri radu zagrevaju. Udaljite
lampu najmanije 50 cm od zapaljivih predmeta.

* Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda i da nema slabih mesta.

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 100-240V/N/PE/50-60Hz
Snaga: maks. 2,5 W
Klasa zastite: IP 20
Serijski broj vidi natpisnu plo¢icu
Montazne mere vidi stranu
Tezina: 1.380g

Opis simbola

L

Procitati uputstvo za montazu

Upozorenje na opasnost od
elektriénog napona

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)

/N
€
@ Ciséenje (vidi stranu )

e Iskljucite svetiljku.

¢ Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike, itd.)
koristite krpicu za &i3¢enje staklenih povr3ina koju ste
prethodno namodili u toploj vodi i dobro iscedili.
Kapljice na ivicama obavezno odstranite mekanom
suvom krpom. Nemojte koristiti sredstva za &iséenje
stakla niti druge hemikalije jer bi one mogle ostetiti
srebrnkasti sloj ogledala i prouzrokovati stvaranje
smedih mrlja.

* Prebrisite dostupne povrsine suvom ili vlaznom
krpom.

* Obratite paznju da svetilika ne sme da dode u dodir
sa te¢noséu.

* Nasa garancija ne pokriva o3teéenja nastala
nepravilnim rukovanjem proizvodom.

Odlaganije istrosenih baterija
i stare elekiri¢ne i elekironske
opreme (primenjuje se u Evropskoj
uniji i ostalim evropskim zemljama sa
B istcmim odvojenog sakuplianija).

Ovaij simbol na bateriji, proizvodu ili pakovaniju ukazuje
na to da se baterija ili proizvod ne tretiraju kao kuéni
otpad. Pravilnim odlaganjem baterije ili proizvoda,
pomazete u sprecavanju mogudih Stetnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Recikliranje materijala
pomaze u ofuvaniju prirodnih resursa. Kako biste bili
sigurni da ée baterija ili proizvod biti pravilno odlozZeni,
pri kraju roka trajanja proizvod predajte
odgovarajuéem mestu za reciklazu baterija, elekiri¢ne i
elektronske opreme. Za dodatne informacije o
recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte
gradsku upravu, sluzbu za odlaganije kuénog otpada ili
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

@\ Rukovanije (vidi stranu )

Montaza (vidi stranu id) 2=
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A Sikkerhetshenvisninger

/A Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Hensiktsmessig bruk

I\ Produktet kan bare monteres og tilkobles utenfor
omrédene O, 1 og 2 i henhold til produsentens
spesifikasjoner.

A\ Sikring ved hjelp av en jordfeilstram verneinnretning
(RCD / Fl) med en dimensjonert differensialstram pd
<30 mA.

I\ Annet bruk utover det er ikke i henhold fil
bestemmelsen. Risikoen ligger hos brukeren. For &
giere reftigheter fra denne garantien gjeldende,
vennligst kontakt din lokale forhandler. Denne
garantien innskrenker ikke kjgpsloven fil de
respektive landene.

I\ Produsenten / forhandleren patar seg inget ansvar
for skader som resulteres av usakkyndig montering
og/eller ikke forskriftsmessig bruk.

/\ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ars alder
dersom de er under oppsikt eller er isntruert i trykk
bruk av apparatet, og forstér farene ved det.

/\ Barn skal ikke leke med apparatet.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A El-installasjon

El-installator
A Installasjons- og prevearbeidet skal utfares av en

autorisert el-fagmann som mé ta hensyn til VDE
0100 del 701.

El-tilkoblinger

/A Spenningsforsyning:  100-240V/N/PE/50-60Hz

Lekkstrom verne-innretning

A\ Sikring ved hjelp av en jordfeilstram verneinnretning
(RCD / Fl) med en dimensjonert differensialstram pd
<30 mA.

I\ Beskyttelses-innretningens funksjon skal sjekkes
regelmessig.

Montagehenvisninger

¢ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

* Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

o Alt arbeid skal kun utfgres i spenningsles tilstand. Her
skal spenningsforsyningen separeres sikker ved hjelp
av en hovedbryter eller nettplugg.

* For montasjen skal det kun brukes standardmessig
material.

* Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.

* Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hayere en

40 °C.

Ved bruk blir lampen varm. Minimum avstand pé&

50cm ber opprettholdes mot brennbare gjenstander.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pé hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende
fuger eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner
seg for produktmontasjen og ikke viser svake
punkter.

Tekniske data

Nominell spenning:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Effekt: maks. 2,5 W
Beskyttelsesklasse: IP 20
Serienummer se typeskilt
Montasjemdl se side [
Vekt: 1.380g
Symbolbeskrivelse

Les montasjeanvisningen

il

Det advares mot farlig, elektrisk
spenning

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Mal (se side E)

A\
«
BN

o

* Sl& av lampen.

* For fierning av flekker (fett, kosmetika osv.) skal du
bruke et pusseskinn som er dynket i varmt vann og
som er vridd godt ut. Dréperester pa kantene skal
fiernes ved hjelp av en myk og terr klut. lkke bruk
glasspuss eller andre kjemikalier. Dette gdelegger
speilets salvskikt og gir brune flekker. Ved ukorrekt
behandling av speilet forfaller ethvert krav pé
erstatning og garanti.

Rengjoring (se side )

* Tork av overflaten med en myk terr eller fuktig klut.

* Pé&se her at ikke noe vaeske trenger inn i lampen.

Skader som oppstér pga. ukorrekt behandling, gér
ikke p& garantien.
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Avhending av brukte batte-
rier og gammelt elektrisk og
elektronisk utstyr (gjeldende for
det Europeiske Fellesskap og andre

B cyropeiske land med atskilte innsam-
lingssyuystemer).

Dette symbolet pa batteriet, produktet eller pakningen
indikerer at batteriet eller produktet ikke m& behandles
som husholdningsavfall. Ved & sikre at batteriet eller
profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til & hindre
mulige negative konsekvenser for miliget og menneske-
lig helse. Resyklering av materialer hjelper til & bevare
naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet
vil bli behandlet forsvarlig, mé& det overlates fil et dertil
egnet innsamligssted for resyklering av batterier,
elekirisk eller elekironisk utstyr, nér batteriets eller
produktets levetid er oppbrukt. For mer detaljert
informasjon om resyklering av detfte produktet eller
batteriet, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor,
avfallstienesten eller butikken hvor du kjepte produktet.

@\ Betjening (se side F1])

40

Montasje (se side @) =

A YkasaHus 3a 6ezonacHocr

A\ Mpu MoHTaxa TpaBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Ad
ce m36erHaT HOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

UsnonseaHe no npepHasHavyeHue

A\ MponykTsT MOXe Aa Bbae MOHTUPAH M CBLP3BAH
camo m3ebH amanasouu O, 1 1 2 no npensaputentm
LAHHW HO NPOM3BOAMTENS.

/A 3awwrara TpsbBa AA Ce OCHIECTBU C NPeAnaseH
wantep 3a octarbyer Tok (RCD/ Fl) ¢
napameTpupaH andepeHumanet ok < 30 mA.

/\ [pyr sup ynotpeba munu pasnmuasawa ce ot Tam ce
cunTa 30 He No npepHasHaverue. Pucka 3a Tosa
HocK noTpebuTenst. 3a npeasssBaHe Ha
npeTeHuMmTE NO TA3M rApaHLMS MOAS A e
obbpHeTe KbM Balwms norosoper naptHeop.
Hacroswara rapaHums He 3acara notpebutenckute
NpaBa HA CbOTBETHOTO HALMOHAMHO
30KOHOAATENCTBO.

/A MpoussoamTenst / pasnpoCTpaHMUTENsT HA Ta3u
NAMNa He NOEMA OTFOBOPHOCT 30 HAPAHABAHMS MM
LeTH, BB3HWKHANM B CNEACTBME HO HEMPABMIEH
MoHTak / HenpaemnHa ynotpeba.

/\To3u ypen Moxe na 6vae u3nonsax ot feua Hag 8
FOAMHM KAKTO W OT AMLA C OTPAHMYEHN PU3MIECKM,
CEH30PHM MAW MEHTANHM CNOCOBHOCTH MK €
HE[OCTATLYEH OMUT M 3HAHMS, ako Te 6baaT non
HOA30P M CA UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLWEHME Ha
CUrypHOTO M3MON3BaHE HA ypeaa 1 pasbupar
Nony4YaBaLMTE Ce B PE3yNTaT ONACHOCTH.

/A euara e 6usa aa urpast ¢ ypeaa.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

& Enektpuuecka nHcranauus

EnexkrpomoHTbOp
AﬂeﬁHOCTMTe no UMHCTANAUMATA 1 MHCNEKUMATA
cnensa na 61:]10T M3MBIHABAHM OT OTOPU3MPAH

enekrporexHuk npu cnassaxe Ha VDE 0100 Yacr
701.

Cebp3BaHe KbM €5IEKTPUUECTBOTO
100-240V/N/

A 30Xp0HBCIHe C HanpexeHue:

PE/50-60Hz
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MNMpeAnaseH wWanTep 3a ocTarbueH ToK

/A 3awmrara Tpa6sa 0a ce OCHILECTBM C NPEaNa3eH
wantep 3a octarbuer Tok (RCD/ Fl) ¢
napameTpupaH andepenumaner ok < 30 mA.

/A Oynkumsata Ha npennaskmMs wantep Tp96sa na ce
NPOBEPABA HA PEOOBHW MHTEPBANM.

YKazaHUs 3a MOHTADK
¢ [penm MOHTaXA NPOAYKTHT TPS6BA AA Ce NpoBepw

30 TOAHCNOPTHM LWEeTH. Cnen MOHTOXa He ce
NPM3HABAT TODAHCMNOPTHM MMM NOBBPXHOCTHU LLETH.

Tps6sa aa 6bAAT CNA3BAHM BANMOHMTE B CbOTBETHMTE

CTPAHM NPEANMCAHMS 30 MHCTANMPAHE.

* M3BbPLIBAHETO HA BCMYKM AEMHOCTM € NO3BONEHO
camo B cheTosHue 6es Hanpexenue. [pu Tosa
30XPAHBAHETO C HanpexeHue Tpsbea aa 6bvae
pa3neneHo CUrypHO ¢ MOMOLUTA HA FCBHMS
NPeKbCBAY MMk MPEXOBMS LeKep.

* 30 MOHTAXA € NO3BONEHO Aa Gbe M3MON3BAH CAMO
CBOTBETCTBALY HA CTAHAAPTHTE MaTepuan.

* Bcuukn KomnoHeHTM TpsbBa AQ OCTAHAT AOCTBMHM.

* OkonHarta Temnepatypa He 61Ba Aa Gbae No-Bucoka
or 40 °C.

* JlamMnata u 0CBETUTENHOTO THMO CE HArOPELLSBAT NPK
paborta. PascrosHue Ha namnara 0o ropumm
npeametn mmH. 50 cm.

¢ [p1 MOHTOX HO NPOAYKTA OT KBANUOULMPAHM

CMeumanmcTi Aa ce BHMMABA 3 TOBA, 30KPENBaLATa

NOBBLPXHOCT B LiENMS OMANA3OH HA 30KPENBAHETO Aa

6bae pasHa (6e3 m3nbkHANKM Gy MK M3MecTBaHE

HO NNOYKM), KOHCTPYKLMATA HA CTeHaTa Aa e

NOAXOMALLQA 30 MOHTAX HA NPOAYKTA M [ HIMA

cnabu mecra.

TexHUUYECKM AAHHM

HomunankHo Hanpexenne: 100-240V/N/PE/50-60Hz
MouwHocr: Mmakc. 2,5 W
3awmreH knac: IP 20
CepueH Homep BUX drpmeHaTa Tabenka
MoHTtaxHM Mepkm BMXTE CTP.
Terno: 1.380g

OnucaHmve Ha cumBonuTe

MpouerteTe pLKOBOACTBOTO 3a
MOHTAK

Mpenynpe>xaeHue 3a onacHo,
eneKTPUUYEcKOo Hanpe>xeHue

He usnon3earite cunmkoH, CbabpXALL OLETHA
kucenunal

al
A\
£

MoHTax (smxre cTp. E) 2=

LM%\ Pasmepu (smxre crp. )

Nouuncreane (suxre crp. fd)

* Uskntouere namnara.

* 3a oTCTpaHSBAHE HA NETHA (MA3HKMHM, KOIMETHKA M
T.H.) M3NoN3BalTe M3NpaHa B Tonna Bopa v aobpe
M3CTUCKAHA KOXKA 30 MMEHE HA CTBKIA M MPO30PLM.
Ocrambuute oT Kanku no pbrboseTe HeNPeMeHHo
usbbpluete ¢ Meka cyxa kbpna. He msnonssarire
NPenapan 30 NOYUCTBAHE HA CTBKIO UMM MPO3OPLM,
THI KATO Te yBPEeXAaT cpebbpHUa Crok Ha orneaano-
TO M MOraT Aa npeamssukar kagssu netHa. Mpu
HENPABMITHO TPETUPAHE HA OIMENAnoTo OTNAAAT
BCIKAKBM MPETEHLMM 30 OTTOBOPHOCT M FAPAHLMS.

* M36bpluete NOBLPXHOCTUTE CBC CYXA EBEHT. C
BNCQXKHQ K'l:pl'la.

* [pu ToBQ BHMMABQMTE B NAMMAMTE AA HE NONAAA
BOAQ.

* Llletn, npenmssMKaHmM OT HEMPABMIHO TPETUPAHE, He
ca B 06eMa HA HAWATA FapaHLms.

UzxebpnsHe Ha ustouweHu 6a-
TEPUM U CTAPO ENEKTPUUECKO
M enekTpoHHo o6opynBaHe
(npunoxumo B Esponeiickua cbio3
M OPYTM EBPOMEMCKM ObPXKABM CbC
cUCTeMM 30 pasaenHo cubupare).

Tosn cumeon BbPXy 6ATEPUSTA, MPOAYKTA MK
ONOKOBKATA YKA38A, Ye 6ATeprsTa Ui NpomyKTsT He
Tps6Ba na ce TpetMpar kato Guroem otnaabum. Karo
TApaHTMpATe, Ye 6aTepusTa MK NPOAYKTHT We Ebaat
M3XBBPMEHM MPABMITHO, LLE NOMOTHETE d Ce NPeno-
TBpOTﬂT NOTEHUMANHO HEratMBHKM NOCNencTsmg 3a
OKOMHATA CPeAa W YOBELWKOTO 3apase. Peumnknmpareto
HO MOTEPMANMTE LLE NOMOTHE A CE ChXPAHST NpMpon-
HWTe pecypcu. 3a Aa rapaHTMpare, ye 6arepmsra uim
NPOAYKTLT e 6BAAT TPETMPAHKM NPABMAHO, NpeaaiTe
NPOAYKTA B KPAS HA KM3HEHMS My LMKBA B CbOTBETHMS
cbbupareneH NyHKT 30 peumKnMpare Ha 6arepum
€NEKTPMUECKO M eNeKTPOHHO o6opyasaHe. 3a
no-noapo6HA MHPOPMALIMS OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO
HO TO3M NPOMYKT Mnk 6aTepms ce CBbPXETE C MECTHATA
06LWMHA, GUPMATA 3a M3XBBPNSHE HA BUTOBM OTNAABLM
MM C MATG3MHA, OT KOMTO CTE 3aKYMMAM NPOAYKTa.

@\ O6cnyxeane (suxre crp. B)

a1
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A Udhézime sigurie

I\ Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Pérdorimi sipas rregullave

/A Produkii lejohet t& montohet dhe 1€ lidhet vetém
jashté zonave O, 1 dhe 2 dhe né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.

A\ Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paiisjeje
mbrojtése nga rriedhja e rrymés (RCD/ Fl) me njé
rrymé t& pércaktuar diferenciale < 30mA.

I\ Cdo pérdorim tiefér ose qé shkon pértej kétij qéllimi
specifik do t& konsiderohet si né kundérshtim me
pércaktimet. Rreziku merret pérsipér vetém nga
pérdoruesi. Pér t& pérligjur té drejtén tuaj nga kjo
garanci, ju lutemi t'i drejtoheni palés suaj
kontraktore. Kjo garanci nuk ndikon né t& drejtat e
konsumatoréve t& cdo legjislacioni kombétar.

/A Prodhuesi/shitési i kétij ndricuesi nuk merr pérsipér
asnjé pérgjegiési pér léndime ose démtime, té cilat
lindin si pasojé e montimit t& gabuar/pérdorimit t&
gabuar.

A\ Kjo paijisie mund t& pérdoret nga fémijét mbi 8 viec
si dhe nga persona me aftési t& kufizuara fizike,
sensorike ose mentale ose me mungesé pérvoje dhe
diturie, nése ato vézhgohen ose nése jané instruktuar
né lidhje me pérdorimin e sigurt t& paijisies dhe
kuptojné rreziget qé rezultojné nga pérdorimi.

/A Fémijét nuk lejohen & luajné me paijisjen.

/\ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Instalimi elektrik

Elektricisti
I\ Instalimi dhe kontrolli béhen nga elekiricisti i
autorizuar duke respektuar VDE 0100 pjesa 701.

Lidhja me rrjetin elektrik
100-240V/N/PE/50-60Hz

Pajisja mbrojtése kundér rriedhjes sé

rrymeés

A\ Sigurimi duhet t& kryhet népérmiet njé paiisieje
mbrojtése nga rriedhja e rrymés (RCD/ Fl) me njé
rrymé t& pércaktuar diferenciale < 30mA.

A\ Mbrojtja duhet t& kontrollohet né hapésira t&
rregullta kohore pér funksionimin e tij.

/A Ushqimi me tension:

42

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té gjitha punét duhet t& béhen vetém né njé gjendje
pa ushgim me tension. Pér kété duhet & ushqimi me
tension t& shképutet né ményré té sigurt pérmes
celésit kryesor ose duke hequr spinén.

P&r montimin lejohet qé t& pérdoret vetém material i
standardizuar.

Té gijithé komponentét duhet t& jené t& arritshém.

Temperatura e mjedisit nuk duhet t& jeté mé e madhe
se 40°C.

Poqa dhe substanca ndriquese gjate funksionit
nxehen. Distanca ne mes poges dhe objekteve
djegese se paku 50 cm.

Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e
specializuar duhet mbaijtur parasysh qé sipérfagja e
montimit gjendet brenda zonés sé pérgjithshme t&
planit t& montimit (nuk ka vendbashkime t& dala ose
mospérputhie t& pllakave), qé struktura e murit &shté
e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe gé& nuk
paraget asnjé piké t& dobét.

Té dhéna teknike
Tensioni nominal:

100-240V/N/PE/50-60Hz

Fugia: maks. 2,5 W
Klasa e mbrojtjes: IP 20
Numri i serisé shikoni efiketén e modelit
P&rmasat e montimit shih fagen [
Pesha: 1.380g

Pérshkrimi i simbolit

L]

Lexoni udhézimet e montimit

Paralajmérim pér tension
elektrik t& rrezikshém

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

LM%\ Pérmasat (shih fagen i)

. Pastrimi shih fagen B

* Poqa te fiket.

* Pérté hequr njollat (yndyré, kozmetiké, etj.) pérdorni

njé lecké lékure pér dritaret t& lar me ujé t& ngrohté
dhe t& shtrydhur miré. Njollat e pikave népér qoshe
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duhen fshiré patjetér me njé lecké t& buté. Mos
pérdorni detergjente pér gota ose dritare si dhe
|&ndé té tiera kimike sepse ato e démtojné
sipérfagen e argjendté t& pasqyrés dhe mund t&
shkaktojné njolla ngjyré kafe. Nése pasqyra
pérdoret pa respektuar kéto kritere, atéheré bie
poshté e drejta pér garanci.

* Siperfagja te pastrohet nje lecke te thate, eventulisht
te laget.

* Duhet pasur parasysh qé nuk duhet t& hyjné léngije t&
brendési & llambés.

* Déme té shkaktuara nga mosrespektimi i kétyre
rregullave nuk pérfshihen nga garancia joné.

Hedhja e baterive-mbetje dhe
e pajisjeve té vjetra elekitrike
dhe elektronike (gjen zbatim né
Bashkimin Evropian dhe né shtete
- tjera evropiane me sisteme té
diferencuara grumbullimi).

Ky simbol mbi bateri, produkt apo paketim tregon se
bateria apo produkti nuk administrohet si mbetje
shtépiake. Duke u siguruar gé bateria apo produkti t&
hidhen né formén e duhur, ju ndihmoni né parandalimin
e pasojave t& mundshme negative ndaj mjedisit dhe
shéndetit t& njeriut. Riciklimi i materialeve ndihmon né
ruajtien e burimeve natyrore. Pér t'u siguruar gé bateria
apo produkti t& administrohet sic duhet, dorézojeni
produkti né fund t& ciklit jetik né pikén pérkatése té
grumbullimit pér riciklimin e baterive dhe t& paijisjeve
elektrike e elekironike. Pér mé shumé informacion t&
detajuar rreth riciklimit t& kétij produkti apo baterie, jeni
t& lutur t& kontaktoni zyrén tuaj t& shérbimit qytetar,
shérbimin tuaj t& hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose
dyqanin ku e keni bleré produktin.

(i, Pérdorimi (shih fagen El

Montimi (shih fagen fd) 2=
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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; Vi
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
.hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen
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Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

Rendeltetésszeri hasznalat

N\ A terméket csak a 0-8s, 1-es és 2-es zéndkon kivil
szabad, a gydrté el8irdsainak megfelel8en,
felszerelni és csatlakoztatni.

A\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD /
Fl) keresztil kell torténni < 30 mA kilénbozeti
hibadrammal.

I\ Més vagy ezen t6lmend haszndlat nem
rendeltetésszerGnek szamit. A kockdzatot a
felhaszndlé viseli. Az On jelen j6téllasbsl eredd
jogainak érvényesitéséhez kérem, forduljon a
szerz8d4 félhez. Ez a jétdllas nem befolydsolja az
adott nemzeti trvénykezés fogyasztéi jogait.

I\ Ezen lampa gydrtéja / forgalmazéja semmilyen
felel&sséget nem véllal olyan sérilésekért vagy
karokért, amelyek a nem szakszer? felszerelésbél /
haszndlatbél erednek.

I\ Ezt a készisléket 8 év feletti gyermekek, valamint
csdkkent fizikai, érzékeld vagy szellemi képességgel
rendelkez8 személyek , tovébbd megfeleld
tapasztalatokkal vagy ismeretekkel nem rendelkezé
személyek csak feligyelet mellett hasznélhatjgk
illetve akkor, ha a késziilék biztonsagos
haszndlatdra betanitottak Sket és megértik az ebbdl
kévetkez8 veszélyeket.

A\ Gyermekeknek nem szabad a készilékkel jatszani.

/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

A Elektromos szerelés

Elektromos szakember

I\ A telepitési és ellendrzési munkdkat szakképzett
villanyszerelének kell elvégeznie a VDE 0100 701.
részének megfeleléen.

Elektromos csatlakozas
100-240V/N/PE/50-60Hz

Hibadram-védéberendezés

A\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD /
Fl) keresztil kell torténni < 30 mA kilénbozeti
hibadrammal.

A\ Fesziltségelldtds:

A\ A véddberendezés miksdését rendszeres
idékézonként ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
irdnyelveket be kell tartani.

* Minden munkdt csak fesziltségmentes dllapotban
szabad végezni. Ekdzben fesziiltségellatést a
fékapcsolén vagy a hélézati dugén keresztiil
biztonsagosan le kell kapcsolni.

A felszereléshez csak szabvanynak megfelels

anyagot szabad haszndlni.

* Minden komponensnek hozzaférhetének kell
maradni.

* Akdrnyezeti hémérsékletnek nem szabad 40 °C-ndl
magasabbnak lennie.

* Aldmpa és az izzé az izem alatt forré lesz. A

ldmpa tévolsdga éghetsd tdrgyakhoz legaldbb

50 cm legyen.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
gyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen
sima legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a
fal szerkezete a termék felszerelésére alkalmas
legyen, és ne legyen gyenge pontja.

Miszaki adatok

Névleges fesziltség: 100-240V/N/PE/50-60Hz

Teljesitmény: max. 2,5 W
Védelmi osztaly: IP 20
Sorozatszédm |ésd a tipus tablat
Felszerelési méretek lésd a oldalon [
Suly: 1.380g

Szimbdélumok leirasa

L

Olvassa el a felszerelési Gtmuta-
tét

Figyelmeztetés veszélyes eleki-
romos fesziltségre

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Méretet (ldsd a oldalon )

A\
.
W
@ Tisztitas (lasd a oldalon E)

* A ldmpdt kikapcsolni.

¢ A foltok (zsir, kozmetikumok, stb.) eltévolitdsdhoz
haszndljon egy meleg vizben kimosott és j6l
kicsavart ablaktisztité bért. A széleken beszdaradt
vizcseppeket egy szdraz, puha kendével tévolitsa el.
Ne haszndljon iveg- vagy ablaktisztitét vagy egyéb
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vegyszereket, mert ezek kdrositjék a tikér ezistbevo-
natdt, és barna foltokat okozhatnak. A tikér
szakszer(tlen haszndlatakor elvész minden
felel&sség és garancia irdnti jogosultsdg.

o Afeliletét szaraz, esetleg nedves ronggyal térélje le.

* Kézben igyelni kell arra, hogy a ldmpdba ne
keriiljon folyadék.

¢ Kdrok, amelyek a nem rendeltetésszeri kezelésbdl
keletkeznek nem tartoznak jétéllasunk ald.

Hasznalt akkumulatorok és
régi elekiromos és elektroni-
kai berendezések artalmatla-
nitésa (érvényes az Eurépai Unié
terletén és szelektiv hulladékgyditést
alkalmazé egyéb Eurépai orszagok
teriletén).

Ez az akkumuldtoron, a terméken vagy a csomagolé-
son taldlhaté szimbdlum azt jelzi, hogy az akkumulator
vagy a termék nem kezelhetd a hdztartdsi hulladékkal
egyitt. Az akkumuldtor vagy a termék megfeleld
artalmatlanitdséval segit megeldzni a kérnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt negativ kévetkezménye-
ket. Az anyagok Ujrahasznositésaval hozzdjarul a
természeti eréforrdsok meg8rzéséhez. Az akkumulétor
vagy termék megfelels kezelésének biztositédsdhoz az
életciklusa végén adja le a terméket az akkumuldtorok,
elektromos és elekironikus berendezések Ujrahasznosita-
sdra szolgdlé gydijtéponton. A termék vagy akkumuldtor
djrahasznositésdval kapcsolatos tovébbi informdacidkért
vegye fel a kapcsolatot a helyi &nkormdnyzati szervvel,
a héztartési hulladék elszallitdsarsl gondoskodd
szolgdlattal vagy az druhézzal, ahol a terméket
vasdrolta.

@\\ Hasznélat (l6sd a oldalon B1)

/AR LOEE
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/A Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht
hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
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